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Components and Controls

No. Contents Quantity

1 Night vision device 1

2 3.7V 18650 Rechargeablel ithium-ion battery 1

3 Type-C cable 1

4 Mount 1

5 Allen wrench 2

6 IRreplacement screw(iR version only) 2

7 Fastening screw 3

8 Lens cleaner 2

9 Rubbereye cup 1

10 Shim 2

11 Quick start guide 1

12 After sales card 1

No. Name No. Name

1 Lens cap 8 IR light (lR light version)

2 Focus lever 9 Power indicator

3 Button panel 10 Power button

4 Diopter adjustment ring 11 Battery cap

5 Rubbereye cup 12 Micro SDcard slot

6 LRF 13 Type-C charging port

7 Objective lens 14 HDMI port

English

Package Contents

Fig 1
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Shortcut Mode

1 2 3 4

Keypad Single press Press and hold Double press

Sleep/Wakeup Power on/off -

1 Up/Zoom in Files/ WiFi PIP

2 LRF/0K Record/Save -

3 IRlight adjustment/Down Switch black & white/
color mode

Take a photo

4 Menu/Back - -

3 Diopter focusing

Rotate the diopter focusing wheel until
you can see the screen clearly.

5 Compass calibration

Please use the "figure 8 pattern method" as

shown in Fig 3 to calibrate the compass.

ŶRemove the insulating tape.

Ÿ To turn on the device, press and hold the
power button for about 3 seconds. (When
the power light illuminates and the PARD
Logo appears on the screen, the device is
ready for use).

Installation

1 Battery installation and startup

The battery instal lation stepsare asfollows:

ŵ Unscrew the battery cap counterclockwise
and remove the battery.

ŷ Insert the battery, ensuring that the
positive (+) side goes in first and
tighten the battery cap clockwise.

Ÿ The mount is compatible with rail.

Fig 3

2 Mount installation
To ensure the best user experience,we highly recommend using our original mount included in the
product packaging.
ŵOpen the box and take out the device, 1 mount and 1 Allen

wrench.

Ŷ The device features 5 mounting holes located at the bottom.
ŷ Attach the mount securely to the bottom of the device using the

Allen wrench and screws.

Fig 2

4 Objective lens focusing

Adjust the objective focusing wheel until
you can see the target image clearly.
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Key Features

800*800 Circular LTPSdisplay
Long eye-relief display system (LEDS)
600m laser rangefinder
Completely new UI
WiFi

6000J Recoil resistance
High and low buttons, glove-friendly
Adjustable IR fill light
Self-activated recording
4 Image modes
IP67 waterproof

Precautions

Please remove the insulating tape before using the scope for the first time. Use a lithium-ion

battery with a 3.7V rated voltage.

When not in use,always turn off the device. lf you are not going to use the device for more than

0days, please remove the battery and store itin a safe place.

Use extreme caution and care when using or transporting the device. Please use original

packaging during transportation.

To avoid eye damage, avoid staring directly into the infrared fill light from a close distance!
When this product's lR infrared light is turned on, aiming at flammable objects up close is absolutely

prohibited. Turn off the lR infrared fill light when notin use.

Avoid scratches and damage to the lens caused by oil or chemical contamination. When not in use

keep the lens cap on.

The device should be stored in a cool, dry, ventilated environment free of strong electromagnet

icfields, with temperatures no lower than (-22 F̄/-30 C̄)and no higher than (131 F̄/55 C̄).

Do not disassemble the device without authorization, doing so wil render the warranty service

nulland void. Please contact our after-sales teamif you encounter any problems.

Attention ! All PARDnight-vision and thermal imaging devices require a license when exported

tooutside your country.
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Specifications

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sensor resolution (pixel) 3840*2160

Objective lens (mm) 50/70

Optical magnification (x) 4/5.6

Photo resolution (pixel) 1536*1536

Product dimension (L*w*H,mm) 245*75*55

N.W/pcs (with/without battery, g) 524(w/o battery)
569(w/ battery)

Reticle color Red/white/yellow/green

Operating temp
( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Framerate(Hz) 30 Digital zoom (x) 2/3/4

IR power (w) 5 IR distance (m) 350

Display
resolution (pixel) 800*800 Reticle style 6

Photo format JPG Video resolution (pixel) 1440*1080

Battery type Lithium lon18650 Output voltage (V) 3.7

Color mode color/mono black&white/mono green/mono yellow

LRFdetection range
(m) 600

Focus range 5m-ǯ Eyerelief (mm) 100

IR wavelength (nm) 850/940 Display type IPSLCD

Degreeof protection IP67 Recoil power (J) 6000

Video format MP4 Storage GB Micro SDCard (Max.128)

Operating time
(h,max) 5 External power supply USB Type-C

4



Composants

N¯ Contenu Rvboujuˡ

1 Appareil de noctovision 1

2 Batterie rechargeable au lithium 3,7 V 18650 1

3 D˚cmfde charge Type-C 1

4 Monture 1

5 Dmˡ!tjy-pans 2

6 Vis de blocage de rechange (versionmvnjˠsfeǃbqqpjou* 2

7 Vis de fixation 3

8 Tissu pour objectif 2

9 Cache-oeil 1

10 Shim 2

11 Guided'utilisation rapide 1

12 Carte de garantie bqsˠt-vente 1

No. Eˡtjhobujpo No. Eˡtjhobujpo

1 Cache-objectif 8 Mvnjˠsfd'appoint

2 Levier de mise au poin 9 Indicateur d'alimentation

3 Panneaude boutons 10 Bouton d'alimentation

4 Molette de mise au point de l'oculaire 11 Couverclede batterie

5 Cache-Òjm 12 Fente pour carte Micro SD

6 Moduleuˡmˡnˠusf 13 Port de charge Type-C

7 Objectif 14 Port HDMI

Gsbo˟bjt

Package Contents

Fig 1

2

1

6

7 8

3 4 5

10 11

9

14
13

12

5



Shortcut Mode

1 2 3 4

Qbwˡ
ovnˡsjrvf

Presse unique Appuyez longuement Appuyez deux fois

)Bmmvnˡ*Tpnnfjm0SˡwfjmBmmvnfs0ˡufjoesf -

1 Touche haut/Zoom avant Fichier/WiFi PIP

2 Uˡmˡnˠusf0PlWjeˡp0Fosfhjtusfset retourner -

3 Sˡhmbhfde lamvnjˠsf
d'appoint/Bas

Commutateur de mode
noir et blanc/couleur

Photo

4 Menu contextuel/Retour - -

3 Mise au point de l'oculaire

Tournez la molette de mise au point dioptrique
kvtrv(˘ce quem(ˡdsbosoit clairement visible.

ŶEnlevezle ruban isolant de la batterie.

Ÿ Appuyezet maintenez sur le bouton
nbsdif0bssˢupendant environ 3 s, le voyant
du panneau dedpous˫mfs'allume pour
sˡwfjmmfsmǃˡdsbosesˡwfjmmfet vous pouvez
commencer ŭtiliser.

Installation

1 Installation de la batterie et marche

La batterie estjotubmmˡfcomme suit:

ŵ Eˡwjttf{le couvercle de la batterie dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre et
retirez la batterie.

ŷ Placez la batterie avec la borne positive vers
m(jouˡsjfvs-puis serrez le couvercle de la batterie
dans le sens des aiguilles d'une montre.

La monture est compatible avec le rail.

4 Mise 3 Mise au point de l'oculaire au
point de l'objectif

Sˡhmf{la molette de mise au point de l'objectif
kvtrv(˘ce que l'image de la cible soit
clairement visible.

Fig 2

2 Installation des pinces
Pour garantir la meilleurefyqˡsjfodfpossible, veuillez utiliser nos pinces originales avec votre
instrument (les pinces sont incluses dans l'emballage du produit).

Ouvrezla boite et sortez la lunette de visionnocturne, 1 monture et 1

clef Allen.

Mǃbqqbsfjmdispose de 5 trous de montagetjuvˡtenbas.
Fixezsolidement la monture aubas de l'appareil m̆ǃbjefde la clef Allen et

des vis.

5 Calibrage de la boussole ˡmfduspojrvf

Veuillez utiliser mb#nˡuipefde calibrage en forme de
8"pour calibrer la boussoleˡmfduspojrvf-comme
joejrvˡ˘!mbFig 3.

Fig 3
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Dbsbduˡsjtujrvftprincipales

ˆdsborond 800*800 LTPSUltra HD
Tztuˠnfd'affichage de la distance de la
pupille de sortie extra longue
Moduleuˡmˡnˠusf600m
Nouvelle interface UI mise j̆our
WiFi

Supersˡtjtubodfl̆'impact 6000J
Boutons haut et bas, convivial pour les gants
Bouchon d'objectif sans mise au point
Mvnjˠsfd'appoint sˡhmbcmf
Qsˡ-enregistrement de tir
4 modes d'image
ˆubodifIP67

Mises en gard

Veuillez utiliser une batterie au lithium-ion d'une tension nominale de 3,7 V pour charger

dpnqmˠufnfouce produit. Avant l'utilisation, veuillez retirer le ruban isolant de la batterie.

Si vous n'utilisez pas ce produit pendant plus de 10 jours, veuillez retirer la batterie et la ranger.

Veuillez ne pas secouer ou heurter fortement l'appareil pendant l'utilisation ou le transport et

utilisez toujours l'emballage d'origine pour le transport.

Veuillez ne pas regarder directement lamvnjˠsfde remplissage IR c̆ourte distance, sinon elle

peut causer des dommages v̆os yeux !

Ceproduit concentre beaucoupe(ˡofshjflorsque lamvnjˠsfIRestbmmvnˡf-il est donc strictement

interdit de le pointer vers des objets combustibles c̆ourte distance, sinon cela peut provoquer un

incendie. Veuillezˡufjoesflamvnjˠsfde remplissage IRlorsqu'elle n'est pasvujmjtˡf-ou entrer en

ˡubude dormance.

ˆwjuf{les rayures sur l'objectif et les dommages dbvtˡtpar l'huile ou les substances chimiques

rvj!dpmmfou!˘l'objectif, et remettez le cache-objectif rapidement bqsˠt!utilisation.

L'appareil doit ˢusftupdlˡdans un environnement frais, sec,wfoujmˡ-exempt de champs

ˡmfduspnbhoˡujrvftpuissants et ŭneufnqˡsbuvsfnonjogˡsjfvsf-̆41¹D(-22 F̄) outvqˡsjfvsf˘

66¹D(131 F̄).

N'ouvrez pas lecp˦ujfssans autorisation. En cas de panne,contactez rapidement le fabricant, sinon

cela seradpotjeˡsˡcomme une renonciation au service de garantie.

Attention ! All PARDnight-vision and thermal imaging devices require a license when exported

tooutside your country.
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Tqˡdjgjdbujpot

Npeˠmf NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sˡtpmvujpodueˡufdufvs(px) 3840*2160

Objectif (mm) 50/70

Grossissement optique (x) 4/5.6

Sˡtpmvujpode l'image (px) 1536*1536

Dimensions du produit
(L*w*H,mm) 245*75*55

Poids net du produit
(avec/sans batterie, g)

524(sans batterie)
569(avec batterie)

Couleur dutˡqbsbufvs Rouge/blanc/jaune/vert

Plageefufnqˡsbuvsf
defonctionnement
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~131

Gsˡrvfodf
d'images (fps) 30 Grossissement

ovnˡsjrvf(x) 2/3/4

Puissance de
lamvnjˠsf
d'appoint (w)

5
Distance lumineuse de
remplissage(m) 350

Sˡtpmvujpode
m(ˡdsbo(px) 800*800 Type detˡqbsbufvs 6

Format de l'image JPG Sˡtpmvujpowjeˡp(px) 1440*1080

Type de batterie Batterie Liion 18650 Tension e(fousˡf(V) 3.7

Mode couleur Couleur/Noir & Blanc/Vert/Jaune

Plage de mesure de
la distance (m) 600

Plagede mise aupoint 5m-ǯ
Distance de la pupille
de sortie (mm) 100

Longueur d'onde
infrarouge (nm) 850/940 Type d'affichage IPSLCD

Classe IP IP67 Sˡtjtubodfl̆'impact
(J) 6000

Formatwjeˡp MP4 Nˡnpjsf(GB) CarteMicro SD(128Go)

Evsˡfmaximale de
fonctionnement (h) 5 Alimentation externe USB Type-C

8



Produktzusammensetzung

Nr. Lieferumfang Anzahl

1 Obdiutjdiuhfs˜u 1

2 3,7 V 18650 aufladbare Lithiumbatterie 1

3 Typ-C-Ladekabel 1

4 Halterung 1

5 Jocvttdim˱ttfm 2

6 Ersatzstellschraube (Variante mit G˱mmmjdiu* 2

7 Befestigungsschraube 3

8 Brillenputztuch 2

9 Augenmuschel 1

10 Lmfnntu˱dl 2

11 Schnellstartanleitung 1

12 Kundendienstkarte 1

Nr. Bezeichnung Nr. Bezeichnung

1 Objektivdeckel 8 G˱mmmjdiu

2 Fokussierhebel 9 Betriebsanzeige

3 Tastenfeld 10 Ein-/Aus-Schalter

4 Okularfokussierrad 11 Batteriefachdeckel

5 Augenmuschel 12 Micro SD-Kartensteckplatz

6 Entfernungsmessmodul 13 Type-C-Ladeanschluss

7 Objektiv 14 HDMI-Anschluss

Deutsch

Verpackungen

Fig 1
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Kurzschluss

1 2 3 4

Tastatur Einmaliges Es˱dlfo Halten Sie die Tastehfes˱dluDoppelt Es˱dlfo

(Eingeschaltet) Schlafen/Aufwachen Ein-/Ausschalten -

1 Cpu˪ohacia arriba/Acercar Dokument/WiFi PIP

2
Entfernungsmessung/

Ok
Videoaufnahme/ Speichern

und{vs˱dllfisfo
-

3 G˱mmmjdiufjotufmmvoh0Bc
Umschaltung g˱s

Tdixbs{xfjÃ-/Farbmodus
Foto aufnehmen

4 Wpmmnfo˱0S˱dllfis - -

3 Okularfokussierung

Drehen Sie das Dioptrienfokussierrad, bis Sie
den Bildschirm wie gezeigt deutlich
sehenl˭oofo/

ŶZiehen Sie das Isolierband an der Batterie ab.

Ÿ Halten Sie die Einschalttaste etwa 3
Sekundenlanghfes˱dlu-um dasHfs˜u
einzuschalten. Die Betriebsanzeige am
Bedienfeld leuchtet auf und dasHfs˜uist
einsatzbereit.

Installation

1 Batterieinstallation und Einschalten

Die Batterieinstallation ist wie folgt:

ŵ SchraubenSie den Batteriefachdeckel
gegen den Uhrzeigersinn ab und ziehen Sie
die Batterie heraus.

ŷ LegenSie die Batterie ein, achten Sie darauf,
dass der Pluspol zuerst eingelegt wird, und
schrauben Sie den Batteriefachdeckel im
Uhrzeigersinn fest.

4 Objektivfokussierung

Stellen Sie das Objektivfokussierrad wie ein,
bis Sie das Zielbild deutlich sehen
l˭oofo/

2 Vorrichtungsinstallation
Um die beste Erfahrung zuhfx˜ismfjtufo-!verwenden Sie bitte unsere mitgelieferte Vorrichtung mit
Jisfn!Hfs˜u(Die Vorrichtung ist in der Produktverpackungg˱sSie enthalten).
ŵ˒ggofoSiedie Verpackungund nehmen SiedasObdiutjdiuhfs˜u-1

Halterung und 1Jocvttdim˱ttfmheraus.

Ŷ DasHfs˜uwfsg˱hu˱cfs5Cfgftujhvohtm˭difsan der Unterseite.
ŷ Befestigen Sie die Halterung mit demJocvttdim˱ttfmund den

Schraubensicher an der Unterseite desHfs˜ut/

Ÿ Die Halterung ist mit der Schienekompatibel.

Fig 2

5 Kalibrierung des E-Kompasses

Verwenden Sie zur Kalibrierung des EKompasses
die "8-Muster-Methode", wie in Fig 3 dargestellt.

Fig 3
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Hauptfunktionsmerkmale

800*800 LTPSvmusbipdibvgm˭tfoefs
lsfjtg˭snjhfsBildschirm
Anzeigesystem mit superlanger
600m Entfernungsmessermodul
Neu˱cfsbscfjufufUI-Schnittstelle
WiFi

6000J superschlagfest
Hoch- undUjfglo˭qgf-Handschuhfreundlich
Fokussierungsfreier Objektivdeckel
EinstellbaresG˱mmmjdiu
Schussvoraufzeichnung
4 Bildmodi wfsg˱hcbs
Schutzart IP67

WpstjdiutnbÃobinfo

Verwenden Sie die Lithium -Ionen -Batterie mit einer Nennspannung 3.7 V,um das Produktwpmmtu˜oejh

aufzuladen zu werden. Entfernen Sie vor dem Gebrauchdas Isolationsband auf der Batterie.

Wenn dieses Produkt nichtm˜ohfsals 10 Tage verwendet wird, entfernen Sie die Batterie zum Lagern.

SeienSie besonders vorsichtig und behandeln Sie dasHfs˜ux˜isfoedes Gebrauchsoder des

Transports mit Sorgfalt. Es wird empfohlen,g˱sden Transport die Originalverpackungzu verwenden.

SchauenSie nicht direkt in das Infrarot -G˱mmmjdiu!jo!lvs{fsEntfernung,umBvhfotdi˜efozu

vermeiden.

Dieses Produktc˱oefmuviel Energie,wenn das IR-Licht eingeschaltet ist. Es ist daher strengstens

untersagt, es auf brennbare Objekte im Nahbereich zu richten, da es sonst zu einem Brand kommen

kann; bitte schalten Sie das IR-G˱mmmjdiuaus, wenn es nicht in Gebrauch ist, oder schalten Sie es in

den Ruhezustand.

Vermeiden Sie Kratzer auf der Linse undTdi˜efo-die durch˒moder chemische Verunreinigungen

der Linse verursacht werden. Lassen Sie den Objektivdeckel aufgesetzt, wenn Sie dasHfs˜unicht

benutzen.

DasHfs˜usollte in einerl˱imfo-trockenen undcfm˱gufufoUmgebung ohne starke

elektromagnetische Felder aufbewahrt werden, und die Temperatur der Lagerungsumgebung sollte

nicht unter -41¹D(-22 F̄) oder˱cfs66¹D(131 F̄) liegen.

Nehmen Sie dasHfs˜unicht unbefugt auseinander. Im Falle eines Fehlers wenden Sie sich bitte

rechtzeitig an unseren Kundendienst. Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift wird als Verzicht auf die

Garantieleistung betrachtet.

Aufmerksamkeit ! Alle Nachtsicht - undX˜snfcjmehfs˜ufvon PARDcfo˭ujhfo!eine

Genehmigung,wenn sie ins Ausland exportiert werden.
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Parameterspezifikation

Modell NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Tfotpsbvgm˭tvoh(px) 3840*2160

Objektiv (mm) 50/70

Optische Wfshs˭Ãfsvoh(x) 4/5.6

Cjmebvgm˭tvoh(px) 1536*1536

Qspevluhs˭Ãf(L* B * T, mm) 245*75*55

Produktnettogewicht
(mit/ohne Batterie, g)

524(OhneBatterie)
569(Mit Batterie)

Teilerfarbe Spu0xfjÃ0hfmc0hs˱o

Betriebstemp
eraturbereich
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~131

Bildfrequenz (fps) 30 Digitale
Wfshs˭Ãfsvoh(x) 2/3/4

Leistung des
G˱mmmjdiut(w)

5
Abstand des

G˱mmmjdiut(m) 350

Bildschirmaufl
˭tvoh(px) 800*800 Teilertypen 6

Bildformat JPG Wjefpbvgm˭tvoh(px) 1440*1080

Batterietyp 18650 Lithium-Ionen Eingangsspann ung (V) 3.7

Farbmodus Farbe/Schwarz undXfjÃ0Hs˱o0Hfmc

Entfernungsme
ssungsbereich (m) 600

Fokussierbereich 5m-ǯ
Austrittspupi
llenschnittweite (mm) 100

IR-Xfmmfom˜ohf(nm) 850/940 Bildschirmtyp IPSLCD

Schutzart IP67 Schlagfestigkeit (J) 6000

Videoformat MP4 Speicher (GB) Micro SDSpeicherkarte(128)

Maximale
Betriebsdauer (Stu.) 5

Externe
Stromversorgung USB Type-C
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No. Contenido Cantidad

1 Dispositivo deWjtj˪oNocturna 1

2 Cbufs˥brecargable de iones de litio 3.7V 18650 1

3 Cable tipo C 1

4 Soporte 1

5 Llave hexagonal 2

6 Tornillos de repuesto (modelo de luz LED) 2

7 Tornillo degjkbdj˪o 3

8 Qb˨pde lentes 2

9 Visera 1

10 Calza 2

11 Hv˥bde Inicio S˙qjep 1

12 Tarjeta de Servicio Posventa 1

Ftqb˨pm

Embalaje

Componentes

NO. Nombre NO. Nombre

1 Tapa de lente 8 Luz IR

2 Palanca de enfoque 9 Luz indicador de encendido

3 Panel de botones 10 Cpu˪ode encendido

4 Enfoqueej˪qusjdp 11 Tapa de lacbufs˥b

5 Visera 12 Ranurade tarjeta Micro SD

6 N˪evmpdenfejdj˪ode alcance 13 Cablede carga tipo C

7 Lentes de objetivo 14 Puerto HDMI

Fig 1

2

1

6

7 8

3 4 5

10 11

9

13

14
13
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Modo de acceso directo

1 2 3 4

Teclado Pulsar una sola vez Nbouˡopresionado Pulse dos veces

(Encendido) Dormir/despertar Encendido/apagado -

1 Cpu˪ohacia arriba/Acercar Archivo/WiFi PIP

2
Nfejdj˪ode alcance/

Ok Grabar/Guardar y volver -

3 Brillo de IR(modo blanco y negro)/
Cpu˪ohacia abajo

Cambiar entre el modo
blanco y negro/color

Tomar foto

4 Nfo˯0SfhsftbsCambiar modo negro-
blanco/color

-

3 Enfoque de la lente

Gire el enfoque ej˪qusjdpdegmfyj˪ohasta que
pueda ver claramente las letras o iconos en la
pantalla.

ŶQuite la cinta aislante del polo positivo de la
cbufs˥b/

ŷ Coloque la cbufs˥bdentro,btfh˯sftfde que
el polo positivo (+) entre primero y apriete la
tapa de lacbufs˥ben el sentido horario.

ŸMantenga presionado elcpu˪ode encendido
durante unos 3 segundos para encender el
dispositivo. La luz indicadora de encendido
ftu˙encendida para usar el dispositivo.

Jotubmbdj˪o

1 Jotubmbdj˪ode la cbufs˥b

Los pasos dejotubmbdj˪oson adpoujovbdj˪o;

ŵ Gire la tapa de lacbufs˥ben el sentido
antihorario y extraiga lacbufs˥b/

Ÿ Elsoporte es compatible con el riel.

4 Enfoque de lentes de objetivo

Ajuste el enfoqueej˪qusjdpde lentes de
objetivo hasta que pueda ver claramente la
imagen del objetivo.

Fig 2

2 Jotubmbdj˪ode abrazadera
Para una mejor experiencia de uso, se recomienda que use nuestra abrazadera original para
coincidir con su dispositivo (la abrazaderaftu˙en el embalaje del producto para su uso).
ŵ Abra la caja y saque el visor dewjtj˪onocturna,1 montura y 1 llave

Allen.

Ŷ Eldispositivo cuenta con 5 orificios de montaje ubicados en la parte

inferior.

ŷ Fije el soporte de forma segura a la parte inferior del dispositivo con la

llave y los tornillos Allen.

Fig 3

5 Dbmjcsbdj˪ode la cs˯kvmbdigital

Use el "nˡupepdedbmjcsbdj˪ode 8 cifras"
como se muestra en la Fig 3 para calibrar la
cs˯kvmbdigital.
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Dbsbdufs˥tujdbtprincipales

Pantalla circular de super altaefgjojdj˪o800*800 LTPS
Sistema dewjtvbmj{bdj˪ode distancia pupilar superlargo
N˪evmpdenfejdj˪ode alcance 600m
Nueva pantalla UI
WiFi
Resistencia super fuerte de impacto 6000J

Botones de alto y bajo, Compatible con
guantes
Luz IRde ajustable
Hsbcbdj˪odebdujwbdj˪obvupn˙ujdb
4 modos dejn˙hfoft
IP67 impermeable

Precauciones

Carguelacbufs˥bde iones de litio completamente con un voltaje nominal de 3,7V.Retire la cinta

aislante de lacbufs˥bantes del primer uso.

Retire lacbufs˥byhv˙sefmben un lugar seguro si no usa el dispositivo duranten˙tde 10e˥bt/
Ftu˙prohibido agitar o chocar con el dispositivo durante el uso o el transporte, se recomienda usar

el embalaje original durante el transporte.

Ftu˙prohibido mirar directamente al puntero de punto rojo IRpara evitareb˨pta los ojos.
Ftu˙estrictamente prohibido apuntar a objetos combustibles a corta distancia con la luz infrarroja

encendida del producto que seqpes˙centrar en una gran cantidad defofsh˥b-de lo contrario

puede causar incendios. Apague la luz infrarrojo IRoeˡkfmben estado detvf˨pal no usarla.

Evite rayones en la lente yeb˨ptcausados por aceite odpoubnjobdj˪orv˥njdb!de la lente.

Mantenga la tapa de la lente tapada al terminar usarlo.

El dispositivo debe colocarse en un ambiente fresco, seco y ventilado sin fuertes campos

fmfduspnbhoˡujdpt-y la temperatura ambiente de almacenamiento debe ser entre -41¹D(-22 F̄) y

66¹D(131 F̄).

No desmonte el dispositivo sinbvupsj{bdj˪o-en caso de alguna falla,q˪ohbtfen contacto con

nuestro servicio de posventa a tiempo, de lo contrario sedpotjefsbs˙como una renuncia al servicio

dehbsbou˥b/

Bufodj˪o! Todos los dispositivos dejn˙hfoftuˡsnjdbty dewjtj˪onocturna PARDrequieren una

licencia cuando se exportan fuera de suqb˥t/

15



Ftqfdjgjdbdj˪oy qbs˙nfuspt

Modelo NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sftpmvdj˪odel detector (px) 3840*2160

Lentes de objetivo (mm) 50/70

Bnqmjbdj˪o˪qujdb(x) 4/5.6

Sftpmvdj˪ode imagen (px) 1536*1536

Dimensiones del producto
(largo x ancho x alto, mm) 245*75*55

Peso (Con/Sin cbufs˥b-g) 524 (Sincbufs˥b)
569(Concbufs˥b)

Color desfu˥dvmp Blanco/verde/amarillo/rojo

Temperatura de

trabajo ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Frecuencia de
fotogramas (fps) 30 Bnqmjbdj˪odigital (x) 2/3/4

Potencia de luz
LED(w)

5 Distancia de luz led(m) 350

Sftpmvdj˪ode la
pantalla(px) 800*800 Tipo desfu˥dvmp 6

Formato de imagen JPG
Sftpmvdj˪ode video
(px) 1440*1080

Tipo decbufs˥b Cbufs˥bde iones de
litio 18650

Voltaje de entrada (V) 3.7

Modo de color Color/negro-blanco/verde/amarillo

Nfejdj˪ode
alcance LRF(m) 600

Alcance de enfoque 5m-ǯ Distancia pupilar (mm) 100

Longitud de onda
infrarroja (nm) 850/940 Modelo de pantalla IPSLCD

Grado IP IP67 Resistencia de
impacto (J) 6000

Formato de video MP4 Almacenamiento (GB) Tarjeta Micro SD(128)

Evsbdj˪on˙yjnb
de trabajo (horas) 5

Externe
Stromversorgung USBTipo-C
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Componenti

N. Contenuti Rvbouju˘

1 Visione notturna 1

2 Batteria al litio ricaricabile da 3,7V 18650 1

3 Cavodi ricarica di tipo C 1

4 Montaggio 1

5 Chiaveesagonale 2

6 Vite a macchina di ricambio (modello luce di riempimento) 2

7 Vite di fissaggio 3

8 Panno a specchio 2

9 Maschera per occhi 1

10 Piastre di spessore 2

11 Guida Rapida 1

12 Schedadi garanzia post vendita 1

N. Nome N. Nome

1 Copriobiettivo 8 Luce di riempimento

2 Leva di messa a fuoco 9 Indicatore di energia

3 Pulsantiera 10 Pulsante di accensione

4 Rotella di messa a fuoco dell'oculare 11 Tappo batteria

5 Maschera per occhi 12 Slot per schede Micro SD

6 Telemetro 13 Porta di ricarica di tipo C

7 Lente obiettiva 14 Porta HDMI

Italiano

Confezione

Fig 1

2

1

6

7 8

3 4 5

10 11

9

14
13

12
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Npebmju˘di scelta rapida

1 2 3 4

Tastierina Pressione singola Tieni premuto Doppia pressione

(Acceso) Sonno/Risveglio Accensione/spegnimento -

1 Tasto su/Ingrandimento File/WiFi PIP

2
Rilevamento della portata/

Ok Registra video/Salva e ritorna -

3 Mvnjoptju˘efmmǃJS)npebmju˘
bianco e nero)/Tasto hjˮ

Passare dallanpebmju˘bianco
e nero a quella a colori

Scatta una foto

4 Menu/Ritorno - -

3 Messa a fuoco dell'oculare

Ruota la rotella di messa a fuoco diottrica
inmodo da poter vedere chiaramente
loschermo.

ŶStrappare il nastro isolante sulla batteria.

ŷ Inserire la batteria, assicurarsi che il lato
positivo (+) verso l'interno e serrare il
coperchio della batteria in senso orario.

Ÿ Premere a lungo il pulsante di accensione
per circa 3 secondi per alimentare il
dispositivo. L'indicatore della tastiera si
accende e il dispositivo pɣronto per l'uso.

Installazione

1 Installazione della batteria e avvio

Fasi di installazione della batteria:

ŵ Svitare il coperchio della batteria in senso
antiorario ed estrarre la batteria.

4 Messa a fuoco dell'obiettivo

Regolarela rotella di messa a
fuocodell'obiettivo in modo da poter vedere
chiaramente l'immagine target.

2 Installazione di morsetti
Per garantire la migliore esperienza,utilizza i nostri morsetti originali con i tuoi strumenti (i
morsetti sono inclusi nella confezione del prodotto).
ŵ Aprire la scatola ed estrarre il visore notturno, 1 montaggio e 1 chiave a

brugola.

Ŷ Il dispositivo dɣotato di 5 fori di montaggio situati nella parte inferiore.
ŷ Fissare saldamente il montaggio alla parte inferiore del dispositivo

utilizzando la Chiavea brugola e le viti.

Ÿ Il montaggio cɣompatibile con la guida.
Fig 2

5 Calibrazione bussola elettronica

Utilizzare il "metodo di calibrazione a 8 cifre"
come mostrato nella Fig 3 per calibrare la
bussola.

Fig 3
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Caratteristiche principali

Schermo rotondo ultra HD 800*800 LTPS
Sistema di visualizzazione della distanza
della pupilla di uscita extra lunga
Telemetro 600m
Nuova interfaccia UI aggiornata
WiFi

Super resistenza agli urti 6000J
Pulsanti alto e basso, Adatto ai guanti
Luce dei orientabile di puntamento Scatto
preregistrato
4npebmju˘immagine
IP67 impermeabile

Avvertenze

Si consiglia di caricare completamente questo prodotto con una batteria al litio con una tensione

nominale di 3,7 V.Rimuovere il nastro isolante sulla batteria prima dell'uso.

Senon si utilizza questo prodotto perqjdˮi 10 giorni, rimuovere la batteria e conservarla.
Non scuotere o urtare con forza il dispositivo durante l'uso e il trasporto, si consiglia di utilizzare

l'imballaggio originale durante il trasporto.

Non guardare direttamente la luce di riempimento a infrarossi IR a breve distanza, altrimenti

eboofhhfs˘gli occhi!

Questo prodotto dpodfousfs˘molta energia quando la luce a infrarossi bɣddftb/˅severamente

vietato mirare a oggetti infiammabili a distanza ravvicinata, altrimenti potrebbe causare un

incendio.Si prega di spegnere la luce di riempimento a infrarossi IR quando nonˠ!jouso, o passare

allo stato di sonno.

Evitare graffi e danni all'obiettivo causati da olio o contaminazione chimica dell'obiettivo. Chiudere

il copriobiettivo quando nonˠ!jouso.

Il dispositivo deve essere collocato in un ambiente fresco, asciutto e ventilato senza forti campi

elettromagnetici e la temperatura dell'ambiente di conservazione non deve essere inferiore a

-41¹D(-22 F̄) o superiore a66¹D(131 F̄).
Non aprire la custodia senza autorizzazione.In caso di guasto, contattare tempestivamente il

produttore. Il mancato rispetto di questa precauzionetbs˘considerato come una rinuncia al servizio

di garanzia.

Attenzione! Tutti i visori notturni e i dispositivi di imaging termico PARDrichiedono una licenza se

esportati al di fuori del proprio paese.
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Specifiche

Modello NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Risoluzione del sensore (px) 3840*2160

Lentes de objetivo (mm) 50/70

Ingrandimento ottico (x) 4/5.6

Risoluzione immagine (px) 1536*1536

Dimensioni del prodotto
(L*P*A, mm) 245*75*55

Peso del prodotto
(con/senza batteria, g)

524 (senza batteria)
569 (con batteria)

Colore del reticolo Bianco/giallo/verde/rosso

Temperatura di

esercizio ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Frequenzadei
fotogrammi (fps) 30 Zoom digitale (x) 2/3/4

Potenza della luce
di riempimento (w)

5
Distanza della luce di

riempimento (m) 350

Risoluzione (px) 800*800 Tipo di reticolo 6

Formato immagine JPG
Risoluzione video
(px) 1440*1080

Tipo di batteria Batteria agli
ioni di litio18650

Tensione di ingresso (V) 3.7

Npebmju˘colore Colore/bianco e nero/verde/giallo

Gammadi portata
(m) 600

Intervallo di messa
a fuoco 5m-ǯ

Distanza della
pupilla di uscita (mm) 100

Lunghezza d'onda
infrarossa (nm) 850/940 Tipo di schermo IPSLCD

Classificazione IP IP67 Resistenza agli urti (J) 6000

Formato video MP4 Memoria (GB) CartaMicro SD(128GB)

Tempo massimo di
esecuzione (Ora) 5 Alimentazione esterna USB Type-C
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Componentes

ǣ Dpouf˯ep Qtd.

1 Dispositivo dewjt˛pnoturna 1

2 Bateria dem˥ujpsfdbssfh˙wfm3,7V18650 1

3 Cabo de carregamento Type-C 1

4 Montagem 1

5 Chavehexagonal 2

6
Parafuso degjyb˟˛pde reserva

(modelo dem˚nqbebde suplemento luminoso)
2

7 Parafuso degjyb˟˛p 3

8 Pano de lente 2

9 Mancha ocular 1

10 Cunha 2

11 Guiadejo˥djps˙qjep 1

12 Carta de garantia 1

ǣ Nome ǣ Nome

1 Tampa da lente 8 M˚nqbebde suplemento luminoso

2 Alavanca de foco 9 Luz indicadora de fonte debmjnfoub˟˛p

3 Painel de cpu˛p 10 Cpu˛pde energia

4 Anel de foco de lente ocular 11 Tampa de bateria

5 Mancha ocular 12 Ranhuradodbsu˛pMicro SD

6 Ufmˢnfusp 13 Interface de carregamento Type-C

7 Lente objectiva 14 Interface HDMI

Qpsuvhvˢt

Embalagem

Fig 1

4 5

2

1

6

7 8

3

10 11

9

14
13

12
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Modo de atalho

1 2 3 4

Teclado Pressione ˯ojdb Pressione e segure Pressione dupla

(Ligado)Tvtqfot˛p0BdpsefLigar/desligar -

1 Tecla Subida/Ampliar o zoom Arquivo/WiFi PIP

2 Efufd˟˛pde alcance/Ok Graver/Salvar -

3 Brilho de IR(modo Preto & Branco)/
Tecla Descendente

Alternar entre o modo de
cor/preto & branco

Tirar foto

4 Menu/Voltar - -

3 Focagem de lente ocular

Gire o anel de foco dioptria buqlue a tela
possa ser claramente vista.

ŶRetirea fita isolante do terminal positivo da
bateria.

ŷ Coloque a bateria com o terminal positivo
virado para dentro e apertar a tampa da
bateria no sentido ips˙sjp/

ŸBq˪tmanter pressionada a teclaLigar/
Desligar por aproximadamente 3 seg, a luz
indicadora do teclado acende-se epfds˜
acorda pronto a ser utilizado.

Jobubmb˟˛p

1 Instalar bateria e ligar dispositvo

A bateria ilnstalada da seguinte maneira:

ŵ Desaparafuse a tampa da bateria no
sentido anti-ips˙sjpe remova a bateria.

4 Focagem de lente objectiva

Ajustar o anel de foco de lente objectivabuˡ
conseguir ver claramente a imagem alvo.

2 Jotubmb˟˛pde grampos
Para garantir a melhorfyqfsjˢodjbqptt˥wfm-utilize nossos grampos originais com seu
equipamento (os gramposftu˛pjodmv˥eptna embalagem do produto).
ŵ Abra a caixa e retire o escopo dewjt˛pnoturna, 1 montagem e 1 chave

de parafusos Allen.

ŶO dispositivo possui 5 furos de montagem localizados na parte

inferior.

ŷ Fixe a montagem seguramente na parte inferior do dispositivo usando

a chave de parafusos Allen e os parafusos.

Ÿ A montagem dlpnqbu˥wfmcom trilho de.

Fig 2

5 Dbmjcsb˟˛pda c˯ttpmbfmfus˫ojdb

Por favor, utilize o#nˡupepdedbmjcsb˟˛pde 8
caracteres" como se mostra na Fig 3 para
calibrar ac˯ttpmbelectronica.

Fig 3
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Principais dbsbdufs˥tujdbtfuncionais

Tela redonda ultra HD 800*800 LTPS
Sistema de fyjcj˟˛pdeejtu˚odjbde tb˥eb
da pupila super longa
Ufmˢnfusp600m
Interface UIsfdˡn-atualizada
WiFi

Excelentesftjtuˢodjbao impacto 6000J
Cpuˬftde alto e baixo, Amigo das luvas
M˚nqbebde suplemento luminoso de
bkvtu˙wfm
Tiroteio qsˡ-gravado
4 modos de imagem
Jnqfsnf˙wfmIP67

Qsfdbv˟ˬft

Antes de usar, remova a fita isolante da bateria e use uma bateria dejˬftdem˥ujp!dpnumaufot˛p

nominal de 3,7Vpara carregar completamente este produto; remova a fita isolante da bateria antes do uso.

Seo˛pusar este produto por mais de 10 dias, remover a bateria ebsnb{fo˙-la.

O˛psacudir ou bater fortemente a unidade durante avujmj{b˟˛pou transporte e utilizar sempre a

embalagem original ao transportar.

O˛polhe directamente para am˚nqbeb!de suplemento luminoso de infravermelho advsub!ejtu˚odjb-

pois isto pode causar danos nos olhos!

A luz de infravermelho gpdbmj{bs˙!nvjub!fofshjbquando estiver acesa, portanto l estritamente

proibido apontar para objetos dpncvtu˥wfjta curtaejtu˚odjb-casodpous˙sjppode causar um jodˢ

ndio, por favor, desligue ou entre em um estado de sono am˚nqbebde suplemento luminoso de

infravermelho quandoo˛pestiver em uso.

Evitebssboiˬftna lente e danos causados por˪mfpoutvctu˚odjbtrv˥njdbtaderentes l̆ente, e

cobra a tampa da lente imediatamente bq˪t!o uso.

Odispositivo deve ser armazenado num ambiente fresco, seco e ventilado, livre de fortes campos

fmfduspnbhoˡujdpte a uma temperaturao˛pinferior a -41¹D(-22 F̄) ou superior a66¹D(131 F̄).

O˛pabra a caixa semqfsnjtt˛p-se ocorrer uma falha contacte o fabricante a tempo, casodpous˙sjp

tfs˙!consideradodpnp!vnb!sfo˯odjbaotfswj˟p!de garantia.

Bufo˟˛p!! Todos os dispositivos dewjt˛pnoturna e termografia PARDrequerem umamjdfo˟bquando

exportados para fora do seuqb˥t/
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Ftqfdjgjdb˟˛pe qbs˚nfuspt

Modelo NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sftpmv˟˛pdo detetor (px) 3840*2160

Lente objectivo (mm) 50/70

Bnqmjb˟˛p˪qujdb(x) 4/5.6

Sftpmv˟˛pde imagem(px) 1536*1536

Ejnfotˬftdo produto
(C*L*A mm) 245*75*55

Pesom˥rvjep
(com/sem bateria, g)

524 (sem mancha ocular)
569 (com mancha ocular)

Cor dosfu˥dvmp Branco/amarelo/verde/vermelho

Faixa de temperatura

de trabalho ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Taxa de quadros
(fps) 30 Bnqmjb˟˛pdigital (x) 2/3/4

Qpuˢodjbdam˚nqbeb
de suplemento
luminoso( (w)

5
Ejtu˚odjbdam˚nqbeb
de suplemento
luminoso (m)

350

Sftpmv˟˛pdo visor
(px) 800*800 Tipo dosfu˥dvmp 6

Formato de imagem JPG
Sftpmv˟˛pdew˥efp
(px) 1440*1080

Tipo da bateria Bateria de
jˬftdem˥ujp18650

Ufot˛pde e ntrada (V) 3.7

Modo de cor Cor/preto e branco/verde/amarelo

Faixa deefufd˟˛p
de alcance (m) 600

Faixa de foco 5m-ǯ
Ejtu˚odjbde
tb˥ebda pupila (mm) 100

Comprimento de onda
de infravermelho (nm) 850/940 Tipo do visor IPSLCD

O˥wfmIP IP67 Sftjtuˢodjb
ao impacto (J) 6000

Formato dew˥efp MP4 Armazenamento (GB) Dbsu˛pMicro SD(128GB)

Evsb˟˛pn˙yde
funcionamento (Ora) 5 Fonte debmjnfoub˟˛p

externa
USB Type-C
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ḱ ᶙ Ὕר

1 ‒ʼ ᾎ ◑ 1

2 3.7V 18650 ♣ᾏ ᵙ ╪₣ Ḥ ᵙ 1

3 ░ -C ╪ẇ 1

4 ᵡ⇔ 1

5 ׳​ ᴈ 2

6 IR ϮỢ 2

7 ̆♬ ϮỢ 3

8 ᴈּנ ᵙЎ 2

9 ̆ᶴ ῷ╪ 1

10 ᾔ 2

11 ẖᵐ ᾎ▬ ʺ╪ӥ 1

12 ᵰ ӥ 1

̬Ἐ ⅔ἲ Ḑ ♫„

Fig.1

ḱ ╧ᵏ ḱ ╧ᵏ

1 ᴈּנ 8 IR ⱳᶘ

2 ♩ ᴆḲ 9 ♣∟ ᾎӮ

3 Ḳ В 10 ♣∟ Ḳ

4 Ӱ₪ ⱳ♬ ᵠ 11 Ḥ ᵙ

5 ̆ᶴ ῷ╪ 12 ᵡ╪ ᴛ SD ӥ ᾈᴡ

6 ᴆ╪♇ ˞ᵙ ♬͙ 13 ẙʼ ♩ ⱳ♬ ̯ᶆ

7 ҍᶹ ᴈּנ 14 HDMI 

̭╩

קּ ϼ↑ᶶ
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ѻא ᶘӢ

Ӣ ḱ шᵋ͖ ͚˪ шᵋ͖ Ӌ ḱ шᵋ͖

♥♣ / ͵↕͙ ♣∟ ͙ / Ϛ͙ -

1 ‰ / ҍ ▀ / ₮╪ ╪ ͙ṕ ᵰˌṉὡ

2 LRF/ ╬ ҿ₅Ữ а / ♇◑ -

3 IR ⱳᶘ ⱳ♬ / ḥ / ױ ᶛӥ ʼ ♣ Ợֿב ₅

4 ᶉќ / Ӛᴛ - -

ᵙᵑ Ⱡ˞ ѱѻ .

(2)Ḥ ᵙ⁄Ἄ ♥⁷ ╪ ᵑ Ⱡ˞ ѱѻ .

╛ Ⱡ▫ᵙ⁄ ѾѾ ̆♬Ӊ ԅּͥת Ḥ ᵙ ╙

ᾎ́ Ḣ ╖ᴛ ҹᵞѱѻ .

(4)◑ ╥ ♣∟╙ ᴎᶔ ♣∟ Ḳ ╙ – 3

ҿ Ό ͝˭ ыᵓѱѻ . ♣∟ ᾎӮ╪ ̆תּ

ᶔ⁄ PARD ᴛ̆ʺ Ϯ Ϯᶔ ◑ ᵑ Ợ↔ ẋר

ʺ ӈ ˦░ѱѻ .

♠╥ Ἓѫ̓ Ợ↔▫ ˿ ╙ Ṓ◑ ᴎᶔ Ⱡ ◑⁄ Ⱡ̑ӈ מ∟ ᵡ⇔ ᵑ Ợ↔ Ѥ ˦╪ ꜜᾋѱѻ .

(1)Ữ▫ᵑ ⁸̆ ᾅ , ᵡ⇔ 1ˌ , ┴ʻᴈ 1ˌᵑ ΊЄѱѻ .

(2)╪ ◑ ⁄Ѥ Ѿ⁄ 5ˌ╥ ◑ ̯ᶆ╪ ▓ᾋѱѻ .

(3)┴ʻ ᴈ ₮ ϮỢᵑ Ợ↔ ⁴ ᵡ⇔ ᵑ ◑ ḕѼ⁄ ѾѾ Ṩ ѱѻ .

(4)χ ⇔ Ѥ ѱ ᴆ▀̓ Ӌѱѻ .

Ἇ

1 ḡ ᵖ Ἇ Ḑ ᾋ□

Ḥ ᵙ ἒ Ѿ́Ѥ ѻ╛̓ ˉᾋѱѻ .

(1)Ḥ ᵙ ╙ ᾎ́ ḙҍ Ḣ ╖ᴛ ҹᴎ ⁸̆ Ḥ (3)‚͏ (+) ╪ Ό ╙ ҵᴜ Ḥ ᵙᵑ ừ░ ѻ

2 ᵞ↔ Ἇ
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Fig.3

и╪ ḓ ϻ ͙ Ḳ , ◑˂ ↔ ʺѫḢ

ⱳ♥ ʺѫ IR ↕͙ ⱳᶘ

▫ҿ Ἓ а

תּʺ4 ╪Ḉּת ᶛӥ

IP67 Ḣὡ

Ἐ
∟ Ӱᾅ ᴆ╪

600M ᴆ╪♇ ˞ᵙ ♬͙╪♇ ˞ᵙ ♬͙

₰♣ Ựᴛ⇔ UI

₮╪ ╪

6000J ḙҿ ♇

₆ḟ Ɑ
Ḥ ᵙ Ợ↔װ : ╛ Ợ↔ ͙ ♣⁄ Ḥ ᵙ⁄Ἄ ♥⁷ ╪ ᵑ Ⱡ˞ ᾕᾎ₡ . ♣  ♬˶╪ 3.7V ╬

₰♣ ♣ӈ ᵙ ╪₣ Ḥ ᵙᵑ Ợ↔ ᾕᾎ₡ .

◑ ♇◑ἵ : 10 ▀ ╪Ữ Ợ↔ תּ Ώ╙ ˿↕ ◑ ᵑ Ϛ̆ Ḥ ᵙᵑ Ⱡ˞ ᾕᾎ₡ . ◑ ₮ Ḥ ᵙᵑ

ˠⱳ ̆ Ό♣ ◑ἵ⁄ Ṓ̕ ᾕᾎ₡ .

͕ ḓ ⇔Ἶ : ◑ ᵑ ͕ ˞Ϯ ⇔ḙ ԅ ╥ל ᾕᾎ₡ . ⇔Ἶ╙ ─ מ∟ ◑╙ Ợ↔ Ѥ ˦╪

ꜜᾋѱѻ .

ẕ Я : ‚╪Ϯ ♣͙ ↔♪̓ ˉ╘ ˆ ̛∟⁄ ♪וֹ ♩╙ ᵭ ͙ ─ ◑ ᵑ Ợ↔ תּ ᵡᾕᾎ

₡ ♪וֹ. Я Ӈᶔ ˁּ͙תʺ ἸỮӇ̆ Ṓּש╪ ᶴ Ӊ ὡ ▓ᾋѱѻ .

ᴈּנ Ṓ : ₡▀ ֞Ѥ ᶹֿפ ₡₀╖ᴛ ╬ ᴈּנ ͓ ḓ ἸỮ╙ Ḣּת ᾕᾎ₡ . Ợ↔ תּ Ώ╙

ԅѤ ᴈּנ ╙ Ῠ√ ӎᾕᾎ₡ .

˿ ̆ᴎ Ợ : ◑ ᵑ Ἄѥ ̆ ˠⱳ ᶒ ╪ ◄ ӇѤ ˿⁄ ӎᾕᾎ₡ . ˆ ♣▫͙◑╙

ᾕᾎ₡ .Ṓ̕ ₣ҵʺ -30ÁC/-22ÁF₮ 55ÁC/131ÁFỢ╪ᵑ תּ┬ Ѥּת ╬ ᾕᾎ₡ .

◑ Ṫ ḓ ∟תּ : ♠♥ ᾍ╬ ′╪ ◑ ᵑ Ṫ ᴎѤ ᾎҵѤ Ừʺ ₡ᾕᾎל . ᶴѾ Ṫ Ѥ Ṓּש

╙ ᶴ ̆ ◑ ⁄ ҹ╪ ὡ ′Ѥ ἸỮ╙ ת ὡ ▓ᾋѱѻ .ᶷⱠʺ ḛỸ ᶔ A/S ⁄ ᶷ╥ ᾕᾎ

₡ .♠ᾎ⁄ ˺ ̆ ♠♥ ╙∟תּ Ḛ╙ ὡ ▓ҵᴜ ᶛӧ ᶷⱠᵑ ᾎסּ Ṓ̆ ᾕᾎ₡ .

╢ד ! ὡ ⅝̯ Ợ : ᶛӧ PARD‒ʼ ᾎ ḓ ⁸ Ữ ◑ Ѥ Ωᴛ ὡ ᴎᶔ ʺἡᾅ╪ג ⅝

ѱѻ .

3 ӭ₧ Ɑ♩ ᵝ

◑ ᵑ ᶔ╥ ᾅ Ϯ ῷ╪ ╪ ἐᶘ פֿ ԅּͥת ᾎҵ ⱳ♬ ᵠ╙ ҹᵞѱѻ .

4 Ҋᶶ ᴅּכ Ɑ♩ ᵝ

ҍᶹ ᴈּנᵑ ⱳ♬ ͙ ♣⁄ Ӱ₪ ♩╙ ₰ᴮ Ѥ ˦╪ ⅝אַ ѱѻ .

5 ♆■ ϫ Ḗ ṏ♩

Ợ↔▫Ѥ ͎ᵝ̓ ˉ╪ Ϯ ḙ╪ Ṓ♬Ӊ ԅּͥת ͙͙ᵑ 8▫ ᶛ‚╖ᴛ ͙∂╪̆ ‒⁴וֹ∑ ѱѻ .
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ở‗

ᶘҥ NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

ἜἉ ừҲ ( Ἕ ) 3840*2160

Ҋᶶ ᴅּכ (mm) 50/70

̘ ḡ┬ (x) 4/ 5.6

ởּש ừҲ ( Ἕ ) 1536*1536

♫ ͖ (LWH, mm) 245*75*55

ᶱ˪ /g 569

ᴃ Ữừ ẙʼự / ╪ / ₑᴛ↕ / ͎ᵛ

Ҽ□ ₠Ҳ (ÀC/ ɗ ) -30~55/ -22~131

ᴃ▄ ἳҲ (Hz) 30 ӭּק ת (x) 2/3/4

IR ♆ᴌ (W) 5 IR ˛ᵖ (m) 350

♆ᾋ 800*800 ᴃ ᾂ ╪ 6

ởּש ᾌ .JPG Ẉӭₓ ừҲ ( Ἕ ) 1440*1080

ḡ ᵖ ┘ ᵙ ╪₣ 18650 ᴌ ♆῾ (V) 3.7

ש ᶘӢ ױ / ˤ♬ ḓ ự / ᴜự / Яהự

LRFʾּק ḵ⌐ (m) 600

♣ ḵ⌐ 5m - Ð ῳ╧ ᵙᵖ (mm) 100

IR ◌ (nm) 850/ 940 ӭᾂ ᴃ╧ ┘ IPS LCD

ṏ ӫ͒ IP67 ♆ ḖҼᾌ ♄ (J) 6000

Ẉӭₓ ᵳ MP4 ṏ̒ (GB) ᵡ╪ ᴛ SD ӥ ᾈᴡ )

↔₂ ᾋʹ (h)(h,max) Ö5 №ṥ ♆∙ ̎͒ USB ░ -C
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Nr Usf̓˻ Jmp̓˻

1 vs{˹e{fojfnoktowizyjne 1

2 3.7V 18650 Akumulator litowo -jonowy 1

3 Kabel typu C 1

4 Npoubͦ 1

5 Klucz imbusowy 2

6 ̓svcb!IR 2

7 ͂svcbnpdvk˹db 3

8 Xzd{zt{d{b˻soczewki 2

9 Kaptur gumowy 1

10 QpelÎbelb 2

11 Instrukcja szybkiegosp{qpd{̋djb 1

12 Karta gwarancyjna 1

KOMPONENTYI STEROWANIE

Fig.1

Nr Nazwa Nr Nazwa

1 [b̓mfqlb!obiektywu 8 ͂xjbuÎppodczerwieni

2 Eͤxjhojb!Ptusp̓dj 9 Xtlbͤojlzasilania

3 Panelqs{zdjtl˪x 10 Przycisk Zasilania

4 Qjfs̓djf̰!Sfhvmbdkj!Dioptrii 11 Pokrywa akumulatora

5 Gumowa muszla oczna 12 Gniazdo karty micro SD

6 Dalmierz laserowy 13 Qpsu!Îbepxbojb!uzqvC

7 Soczewka obiektywu 14 Port HDMI

Polski

[BXBSUP͂˺OPAKOWANIA
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INSTALACJA

Klawiatura Pojedyncze obdj̓oj̋djfObdj̓ojki przytrzymaj Qpex˪kofobdj̓oj̋djf

Zasilanie/Czuwanie
XÎ˹d{bojf0xzÎ˹d{bojf

zasilania
-

1 H˪sf0Qpxj̋lt{Pliki / WiFi Obrazw obrazie

2 LRF / OK Nagrywanie / Zapisz -

3
Dostosowanie ̓xjbuÎbIR

/ W e˪Î
Qs{fÎ˹d{tryb czarno-
cjbÎz!0!kolorowy

[s˪c{ek̋djf

4 Menu/Wstecz - -

przeciwnym do ruchuxtlb{˪xflzegara,abyk˹

puxps{z˻ixzk˹˻akumulator.

(2) Zdejmij ub̓n̋j{pmbdzko˹z akumulatora.

skierowanym do xfxo˹us{-a obtűqojf{bls̋˻

qplszx̋akumulatora w kierunku zgodnym z

ruchem xtlb{˪xflzegara,b zͦostanie mocno

zablokowana na swoim miejscu.

(4) Aby xÎ˹d{z˻vs{˹e{fojf-obdj̓ojki przytrzymaj

przycisk zasilania przez plpÎp3 sekundy.

Vs{˹e{fojfjest gotowe do vͦzdjb-gdy {b̓xjfdj

tjx̋tlbͤojlzasilania, a na ekranie pojawi tj̋

logo PARD.

Aby {bqfxoj˻pquznbmo˹xzebkop̓˻i xzhpe̋vͦzulpxojlb-

zdecydowanie zalecamy stosowanie naszego oryginalnego uchwytu

dostarczonego w opakowaniu produktu.

(1) Pux˪s{!qvefÎlpj!xzknjk!mvofű-!2mocowanie i 1 klucz imbusowy.

(2) Vs{˹e{fojfposiada 5 otwory npoubͦpxfumieszczone w dolnej

d{̋̓dj/

(3) Przymocuj uchwyt do dolnej d{̋̓djvs{˹e{fojbzaqpnpd˹klucza

imbusowego i ̓svc/

(4) Uchwyt jest kompatybilny zt{zo˹Picatinny.

INSTALACJA

1 Instalacja akumulatora oraz uruchomienie vs{˹e{fojf

Kroki instalacji adapterat o˹btűqvk˹df;

(1) Qs{fls̋˻qplszx̋akumulatora w kierunku (3) XÎ˪aͦkumulator biegunem dodatnim (+)

2 Instalacja Npoubͦpxb
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Fig.3

OBKXBͥOJFKT[FCECHY
Xz̓xjfumbd{pls˹hÎz

System xz̓xjfumbojbzeÎvh˹mvofu˹

600M Dalmierz laserowy

DbÎlpxjdjfnowy interfejs vͦzulpxojlb

Peqpsop̓˻na odrzut 6000J

Przyciski wysokiego i niskiego poziomu, przyjazne

dla s̋lbxjd{fl

Regulowane̓xjbuÎpxzqfÎojbk˹dfo{btj̋hv350m

Nagrywanie aktywowane odrzutem

4 tryby obrazu

Wodoodporny IP67

͂SPELJPTUSPͥOP͂DJ
VͦzdjfAkumulatora: Przed pierwszym vͦzdjfnobmfͦzvtvo˹˻ub̓n̋j{pmbdzko˹z akumulatora. Vͦzk

wqfÎojobÎbepxbofhpakumulatora litowo -jonowego oobqj̋djv3.7V.

Qbnj̋˻Vs{˹e{fojb:XzÎ˹d{vs{˹e{fojfi wyjmij akumulator, kf̓mjniec̋e{jfvͦzxbofprzez ponad 10

dni.Vs{˹e{fojfi akumulator obmfͦzqs{fdipxzxb˻w suchym i bezpiecznym miejscu.

PctÎvhbi Transport:Obmfͦz{bdipxb˻ptuspͦop̓˻podczas obchodzenia tjz̋ vs{˹e{fojfnlub jego

transportem. Zalecatj̋stosowanie oryginalnego opakowania do transportu .

Ekspozycja na ͂xjbuÎp: Nie vͦzxbkvs{˹e{fojbdo skupiania tjc̋f{qp̓sfeojpna silnych ͤs˪eÎbdi

̓xjbuÎb-takich jak tÎp̰dflub spawanie. Cf{qp̓sfeojbekspozycja npͦfvt{lpe{j˻sensor i

vojfxbͦoj˻hxbsbodk̋.

Ochrona Soczewek: Zapobiega zarysowaniom soczewek i uszkodzeniom spowodowanym przez olej

lub zanieczyszczenia chemiczne. Zachowajqplszxl̋obiektywu, gdy nie jest vͦzxbob.

X{hm̋ez͂spepxjtlpxf: Vnjf̓˻vs{˹e{fojfw diÎpeozn-suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

Unikaj silnych q˪melektromagnetycznych. Upewnij tj̋-ͦftemperatura przechowywania pozostaje w

zakresie od -30 C̄/-22 F̄ do 55 C̄/131 F̄.

Efnpoubͦi Wsparcie Vs{˹e{fojb: Prosimy o powstrzymanie tjőd qs˪cefnpoubͦvvs{˹e{fojb

bez odpowiedniego vqpxbͦojfojb. Nieautoryzowany efnpoubͦnpͦftqpxpepxb˻vojfxbͦojfojf

gwarancji i npͦftqpxpepxb˻nieodwracalne uszkodzenie vs{˹e{fojb. Kf̓mjnapotkasz jakiekolwiek

problemy, skontaktuj tjz̋ naszym {ftqpÎfnpctÎvhjqptqs{febͦofk.Ojf{xÎpd{ojf{hÎbt{bkwszelkie

problemy, aby{bqfxoj˻terminowe sp{xj˹{bojfi odpowiednie wsparcie.

Uwaga! Wymagania Eksportowe: Obmfͦzqbnj̋ub˻-ͦfwszystkie noktowizory i termowizory PARD

xznbhbk˹licencji na eksport poza granice kraju.

3 Qjfs̓djf̰Regulacji Dioptrii

PoxÎ˹d{fojvvs{˹e{fojbobracajqjfs̓djf̰regulacji dioptrii, b tͦeksty lub symbole na ekranietubo˹tj̋
xzsbͤof/

4 Qjfs̓djf̰Regulacji Soczewki Obiektywu

Przedsfhvmbdk˹soczewki obiektywu xbͦofjest, abyeplp̰d{z˻!ustawianie ptusp̓djdioptrii.

5 Kalibracja Kompasu Elektronicznego

Vͦzulpxojdznvt{q˹s{fdizmb˻i qs{ftvxb˻vs{˹e{fojfruchem ˪tfnlpxzn-b kͦompas zostanie
skalibrowany, jak pokazano na rysunku.
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DANE TECHNICZNE

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sp{e{jfmd{p̓˻Czujnik
(piksele)

3840*2160

Soczewka obiektywu
(mm)

50/70

Qpxj̋lt{fojfOptyczne
(x)

4/5,6

Sp{e{jfmd{p̓˻{ek̋djb
(piksele)

1536*1536

Wymiary produktu(mm) 245*75*55

waga / g 569

Kolor Celownika D{fsxpoz0CjbÎz0ͥ˪Îuz0[jfmpoz

Temperatura
pracy( C̄/ɗ )

-30~55/ -22~131

Liczba Klatek na
Tflvoe̋)I{*

30 Cyfrowy Zoom (x) 2/ 3/4

Moc IR (W) 5
Dystans podczerwieni

(m)
350

Xz̓xjfumbd{ 800*800 Liczba Styli Celownika 6

Format{ek̋djb .JPG
Sp{e{jfmd{p̓˻wideo

(piksele)
1440*1080

Typ Akumulatora Litowo-jonowy 18650 Obqj̋djfXzk̓djpxf(V) 3,7

Tryb Kolorowy Kolor/Mono

Zakres detekcji LRF(m) 600

ZakresPtusp̓dj)n*5m -ǯ
Petvoj̋djfͣsfojdz
Xzk̓djpxfk)nn*

100

EÎvhp̓˻Fali IR (nm) 850/940 Typxz̓xjfumbd{b IPS

Tupqjf̰ochrony IP67 Peqpsop̓˻na odrzut (J) 6000

Format Wideo MP4 Qpkfnop̓˻(GB) Gniazdo karty Micro SD)

CzasPracy (h)(h,max) ǳ6
[fxőus{ofͤs˪eÎp

zasilania
USBTypu C
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Ne. Obsah Nopͨtuw˥

1 [b́˥{fo˥prooṕo˥wje̍o˥ 1

2 3.7V 18650epc˥kfd˥lithium -jpoupw˙baterie 1

3 Kabel Typu C 1

4 Q́jqpkju 1

5 Jncvtpw˲lm˥́ 2

6 IR ͋ spvc 2

7 Vqfw̴pwbd˥͋spvc 3

8 ̀jtuj́!́ṕfl 2

9 hvnpw˲ṕojdpw˲qpi˙s 1

10 Lm˥o 2

11 Tusv́o˲O˙wpekQpvͨju˥ 1

12 Qpqspefko˥karta 1

KOMPONENTYA PWMʾEBDˊ

Fig.1

Ne. O˙{fw Ne. O˙{fw

1 Krytka objektivu 8 IR tw̍ump

2 Ptúfo˥ 9 Joejl˙upsobq˙kfo˥

3 Pwm˙ebd˥!panel 10 Umb́˥ulp!obq˙kfo˥

4 Ejpqusjdl˲lspvͨfl 11 Krytka baterie

5 Hvnpw˲kryt 12 Slot pro micro SDkartu

6 Mbtfspw˲E˙mlpn̍s 13 Obc˥kfd˥port typu C

7 ̀ṕlb!objektivu 14 Port HDMI

̀f͋ujob

ObsahCbmfo˥
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PWMʾEʾOˊ

Lm˙wftojdf Jeden stisk Tujtlo̍uf!bq́jesͨufEwpkjuˡtujtlovu˥

Tq˙ofl0qspcv{fo˥[bqovu˥0wzqovu˥-

1 Obipsv0[w̍u͋fo˥Soubory/Wi-Fi KʾESP

2 Mbtfspw˲e˙mlpn̍s0PLObis˙w˙o˥0Vlm˙e˙o˥-

3 IRtw̍ump!obtubwfo˥0Epm͙
Q́fq˥o˙o˥́fsopc˥mˡip0
cbsfwoˡipsfͨjnv

Qṕ˥ejufotografii

4 Nfov0[q̍u - -

sv́j́fljejpufẃfufawzkn̍ufbaterii.

(2) Wzkn̍ufj{pmb́o˥q˙tlvz baterie.

epwojú-a qpupluṕufkrytkou baterie ve tn̍sv

ipejopw˲disv́j́fl-dokud nebude qfwo̍

{bkj͋u̍obnan˥tu̍.

(4) Chcete-li {b́˥{fo˥zapnout, tujtlo̍ufa qpesͨuf

umb́˥ulpobq˙kfo˥po dobu q́jcmjͨo̍3 sekund.

[b́˥{fo˥je q́jqsbwfopk qpvͨju˥-lezͨse sp{tw˥u˥

kontrolka obq˙kfo˥a na obrazovce se pckfw˥

logo PARD.

Chcete-li zajistit pqujn˙mo˥w˲lpoa vͨjwbufmtl˲{˙ͨjufl-e͙sb{o̍

epqpsv́vkfnfqpvͨ˥uo˙p͋sjhjo˙mo˥esͨ˙lepe˙wbo˲vcbmfo˥produktu.

(1) Pufẃfufkrabici awzkn̍uf{bn̍́pwb́-1npou˙ͨa 1jncvtpw˲lm˥́/

(2) [b́˥{fo˥je vybaveno 5 npou˙ͨo˥njotvory vn˥tu̍o˲njvetqpeo˥

́˙tuj/

(3) Q́jqfwo̍ufesͨ˙lcf{qf́o̍ke tqpeo˥́˙tuj{b́˥{fo˥qpnpd˥

jncvtpwˡiplm˥́fa ͋ spvc͙/

(4) Esͨ˙ljelpnqbujcjmo˥smj͋upvPicatinny.

INSTALACE

1 Instalace atqv͋u̍o˥baterie

Postup instalace baterie jeo˙tmfevk˥d˥;

(1) Puṕfo˥nkrytu baterie proti tn̍svipejopw˲di(3) [btv̴ufbaterii tak, abylmbeo˲q˪m(+) tn̍́pwbm

2 Instalace esͨ˙lv
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Fig.3

LMˊ̀PWˆPRVKY
Lsvipw˲displej

Tztuˡndispleje s empvi˲n{pso˲n

polem Mbtfspw˲e˙mlpn̍sna 600m

Lpnqmfuo̍!opwˡ!vͨjwbufmtlˡ!sp{isbo˥

6000J odolnost proti {q̍uoˡnvs˙{v

Umb́˥ulbwztplˡao˥{lˡ

Obtubwjufmoˡjogsb́fswfoˡtw̍ump

Tbnṕjoo˙BlujwpwboˡObis˙w˙o˥

4Sfͨjn!Obrazu

IP67 Wpepu̍toptu

PQBÙFOˊ
Wzvͨju˥baterie:Q́feqswo˥nqpvͨju˥npetusb̴ufj{pmb́o˥q˙tlvz baterie.Qpvͨjkufqmo̍nabitou lithium-

iontovou baterii sknfopwju˲nobq̍u˥n3.7 V.

˔mpͨj͋u̍{b́˥{fo˥: Pokud {b́˥{fo˥ofqpvͨ˥w˙ufeˡmfof1ͨ0 eo˥-wzqo̍uf{b́˥{fo˥a wzkn̍ufbaterii.

Vdipw˙wfkuf{b́˥{fo˥a baterii natvdiˡnacf{qf́oˡnn˥tu̍.

Manipulace a q́fqsbwb: Cṽufpqbuso˥q́jmanipulaci nebo q́fqsbw̍{b́˥{fo˥. Pro q́fqsbwvse

epqpsv́vkfqpvͨ˥wbupsjhjo˙mo˥obal.

Expozice tjmoˡip{˙́fo˥: Ofqpvͨ˥wfkufq́˥tuspkk q́˥nˡnv{bptúfo˥na tjmoˡzdroje tw̍umb-jako je

slunce nebofmflusjdlˡtwb́pw˙o˥.Q́˥n˲kontakt n͙ͨfdetektor qp͋lpejua{sv͋ju{˙svlv.

Ochrana objektivu: [bcsb̴ufqp͋ls˙c˙o˥objektivu a qp͋lp{fo˥olejem nebo chemickou lpoubnjobd˥.

Lez{ͨb́˥{fo˥ofqpvͨ˥w˙uf-tak nao̍nnechteobtb{fo˲kryt objektivu.

Ohledy na ͨjwpuo˥qsptúfe˥: Vn˥tu̍ufq́˥tuspkdo dimbeoˡip-tvdiˡipa epćfw̍usboˡipqsptúfe˥.

Wzio̍ufse tjmo˲nfmfluspnbhofujdl˲nqpm˥n. [bkjtu̍uf-abytlmbepwbd˥teplota {͙tubmbmezi -30 C̄/-

22 F̄ a 55 C̄/131 F̄.

Efnpou˙ͨ{b́˥{fo˥a podpora:Ofqplpv͋fkufse{b́˥{fo˥rozebrat beź˙eoˡipqpwpmfo˥.Ofpqs˙wo̍o˙

efnpou˙ͨn͙ͨfn˥uza o˙tmfefl{sv͋fo˥{˙svlza n͙ͨf{q͙tpcjuofobqsbwjufmoˡqp͋lp{fo˥{b́˥{fo˥.

Pokud obsb{˥ufna o̍kblˡqspcmˡnz-kontaktujte o˙q͋pqspefko˥u˲n. Plbnͨju̍nahlaste kblˡlpmj

qspcmˡnz-abyste zajistili ẃbtoˡ́f͋fo˥á˙eopvpodporu.

Vqp{pso̍o˥"Qpͨbebwlzna export:Wf{n̍ufqspt˥nnaw̍epn˥-ͨfw͋fdiob{b́˥{fo˥pro oṕo˥wje̍o˥a

ufsnpwj{o˥{b́˥{fo˥PARDwzͨbevk˥licenci prow˲wp{mimo zemi.

3 Ejpqusjdl˲lspvͨfl

Po{bqovu˥q́˥tuspkfpu˙́fkufejpqusjdl˲nlspvͨlfntak, aby byly texty nebo ikony napcsb{pwdf!{́fufmoˡ/

4 ObjektivLspvͨflproobtubwfo˥objektivu

Q́fe!obtubwfo˥n!objektivukf!e͙mfͨjuˡeplpóju!ejpqusjdlˡ{bptúfo˥/

5 Fmfluspojdl˙kalibrace

Vͨjwbufmˡnvt{˥b́˥{fo˥oblm˙o̍ua pohybovatk˥nv pohybuptnj́lz-dokudofo˥kompas {lbmjcspw˙o-
jak je{o˙{pso̍opnapcs˙{lv/
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UFDIOJDLˆ˔EBKF

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sp{mj͋fo˥Senzor (pixel) 3840*2160

Piojtlpw˙W{e˙mfoptu
(mm)

50/70

Pqujdlˡ{w̍u͋fo˥(x) 4/ 5.6

Sp{mj͋fo˥gpuphsbgj˥
(pixel)

1536*1536

Sp{n̍szProduktu (mm) 245*75*55

hmotnost (g) 569

Barva{˙n̍soˡipĺ˥ͨf ̀fswfo˙0C˥m˙0ͧmvu˙0[fmfo˙

Pqfsb́o˥teplota( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

To˥nlpw˙frekvence
(Hz)

30 Ejhju˙mo˥!zoom(x) 2/ 3/ 4

IRobq˙kfo˥(w) 5 IR Dosah (m) 350

Displej 800*800 Druhy{˙n̍so˲diĺ˥͙ͨ 6

Gpsn˙uFoto .JPG Sp{mj͋fo˥wjef˥(pixel) 1440*1080

Typ baterie Lithium-jpoupw˲29761W˲tuvqo˥obq̍u˥(V) 3.7

Cbsfwo˲sfͨjn Barva/Mono ̀fso˙C˥m˙0Npop[fmfo˙0Npopͧmvu˙

Efufĺo˥rozsah LRF(m) 600

Rozsahptúfo˥ 5m -ǯ Ṕojdf(mm) 100

IRWmopw˙eˡmlb(nm) 850/940 Displej Typ IPS LCD

Tuvqf̴!ochrany IP67
Odolnost proti obq˙kfo˥

s˙{v(J)
6000

Gpsn˙uvideo MP4 Tlmbepw˙o˥(GB)
Karta Micro SD

(Max.128)

Doba provozu (h)(h,max) ǳ6
Fyufso˥ipZdroje
Obq˙kfo˥

USBTypu C
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Ne. Vsebina Lpmj́job

1 OP̀OJ!VID 1

2 3.7V 18650 Litij-ionska baterija za polnjenje 1

3 Kabel Type-C 1

4 Gora 1

5 Allenovlmkv́ 2

6 IR vijak 2

7 Pritrdilni vijak 3

8 ̀jtujmp!{b!mf́f 2

9 gumijasti okular 1

10 ͊jn 2

11 ijusj!{b́fufl!wpej́ 1

12 Poprodajna karta 1

KOMPONENTEIN KRMILNIKI

Fig.1

Ne. Ime Ne. Ime

1 Qplspẃflobjektiva 8 IR svetloba

2 Ostrenje vzvoda 9 Indikator Napajanja

3 Qmp͋́b!{!gumbi 10 Gumb za vklop

4 Pcsṕflza Nastavitev Dioptrije 11 QplspẃflBaterije

5 Gumijastaṕftob́b͋b 12 Sfͨb!{b!lbsujdp!Njdsp!SD

6 laserski daljinomer 13 Polnilna vrata Type-C

7 Objektivna Mf́b 14 Qsjlmkv́fl!HDMI

Tmpwfo͋́job

Vsebina Paketa
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OB̀JOCMJͧOKJD

Tipkovnica Enkratno Pritisnite Pritisnite inEsͨjuf Dvojni Pritisnite

Spanje/Zbujanje Vklop/izklop napajanja -

1 Obw{hps0QsjcmjͨfwbokfDatoteke/WiFi PIP

2 LRF/0K [bcfmfͨj0Tisboj-

3
Nastavitev IRsvetlobe/

Navzdol
Prekloṕsop'cfmfhb0

barvnegaob́job
Posnemite fotografije

4 Meni/ Nazaj - -

kazalca,da ga odprete, in odstranite baterijo.

(2) Z baterije odstranite izolacijski trak.

navznoter in zavrtite qplspẃflbaterije v smeri

urinega kazalca, dokler se tesno ne{btlṕj.

(4) ̀fͨ fmjufvklopiti napravo, pritisnite in qsjcmjͨop

3 sekunde esͨjufgumb za vklop. Naprava je

pripravljena za uporabo, ko zasveti indikator

napajanja in se na zaslonu qsjlbͨflogotip

PARD.

2 Namestitev Npoubͨf

Da bi zagotovili optimalno delovanje in vqpsbcoj͋lpj{lv͋okp-

qsjqpsṕbnpuporabo originalnega nosilca, ki je qsjmpͨfov fncbmbͨj

izdelka.

(1) Odprite͋lbumpin vzemite daljnogled, 1 nastavek in 1 imbusni lmkv́.

(2) Naprava ima na dnu 5 lukenj za pritrditev.

(3) Sqpnṕkpimbus lmkv́bin vijakov pritrdite nosilec na spodnji del

naprave.

(4) Nosilec je{esvͨmkjwz vodilom Picatinny.

INSTALACIJA

1 Namestitev in zagon baterije

Postopki namestitve baterije so naslednji:

(1) Zavrtite qplspẃflbaterije v smeri urinega (3) Vstavite baterijo s pozitivnim polom (+)

ɂ 38 ɂ



Fig.3

LMKV̀OF[OB̀JMOPTUJ
Lspͨojzaslon

Zaslonski sistem z dolgo razdaljo doṕj

LASERSKIDALJINOMER600M

Popolnoma novvqpsbcoj͋ljvmesnik

WiFi

Odpornost proti odboju 6000J

Gumbi za visoko in nizko, prijazno za rokavice

IRsvetloba z nastavljivo

SAMODEJNOAKTIVIRANOSNEMANJE

4Ob́jo!Slike

IP67

QSJQPSP̀JMB
Uporaba baterije: Pred prvo uporabo z baterije odstranite izolacijski trak. Uporabite popolnoma

napolnjeno litij -ionsko baterijo z nazivno napetostjo 3.7 V.

Shranjevanje Naprav: ̀fnaprave ne uporabljate wfḱot 10 dni, jo izklopite in odstranite baterijo.

Napravo in baterijo hranite na suhem in varnem mestu.

Ravnanje in prevoz: Bodite previdni pri ravnanju z napravo ali njenem prevozu. Za prevoz je

qsjqpsṕmkjwpuporabiti originalno fncbmbͨp.

Izpostavljenost svetlobi: Naprave ne uporabljajte za neposredno ptsfepuṕbokfna nṕofvire

svetlobe, kot sta sonce ali fmflusj́opvarjenje. Neposredna izpostavljenost lahko qp͋lpevkfdetektor

inj{oj́jgarancijo.

[b͋́jubmf́:Qsfqsf́jufpraske na objektivu in qp͋lpecfzaradi poftobͨfokbz oljem ali kemikalijami .

Ko objektiva ne uporabljate, imejte qplspẃflobjektiva na glavi.

Okoljski vidiki: Napravo postavite v hladno, suho in dobro qsf{sb́fwbopokolje. Izogibajte se nṕojn

elektromagnetnim poljem. Zagotovite, da temperatura shranjevanja ostane med -30ɒ / -22ɓ in 55ɒ

/ 131ɓ .

Efnpoubͨbin podpora naprave: Naprave ne qptlv͋bkufrazstaviti brez ustreznega dovoljenja.

Ofqppcmb͋́foprazstavljanje lahko qpw{sṕjizgubo garancije in nepopravljivo ͋lpepna napravi. ̀f

naletite naufͨbwf-se obrnite naob͋ppoprodajno ekipo. Takojqpsṕbkufo vsehufͨbwbi-da zagotovite

qsbwṕbtopsf͋jufwin ustrezno podporo.

Pozor! Izvozne zahteve:Vqp͋ufwbkuf-da je za vse naprave PARDzaoṕopin termovizijsko opazovanje

potrebno dovoljenje za izvoz izvenesͨbwf.

3 Pcsṕflza Nastavitev Dioptrije

Po vklopu napravepcsb́bkufpcsṕza nastavitev dioptrije, dokler besedila ali ikone na zaslonu niso
jasno vidne.

4 Pcsṕflza Nastavitev Objektiva

Pred nastavitvijo objektivnemf́fje pomembno, daeplpóbufostrenje dioptrije.

5 Kalibracija E-kompas

Uporabniki morajo napravo nagibati in premikati v obliki ́slf8, dokler se kompas ne umeri, kot je
prikazano na sliki.
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UFIOJ̀OFSPECIFIKACIJE

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Resolucija Zaslona (px) 3840*2160

Objektivna mf́b(mm) 50/70

Pquj́obQpwf́bwb(x) 4/5,6

Foto Resolucija (px) 1536*1536

Dimenzije izdelka
)Ey͊yW*

245*75*55

Oufͨb(g) 569

Barva Iskala Sef́b0!Bela/Rumena/Zelena

DelovnaTemperatura
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~ 131

Frekvencatmj́jd(Hz) 30 Digitalni zoom (x) 2/3/4

JS!Nṕ!(W) 5 IR razdalja (m) 350

Razglasitev 800*800 Slog Iskala 6

Foto Format .JPG Video Resolucija (px) 1440*1080

Baterije Typ Litij-ionski18650 Izhodna napetost (V) 3.7

Barvniob́jo Barva/Mono ̀sobCfmb0Npopzelena/ Mono rumena

RazponZaznavanja
LRF(m)

600

RazponOstrenja 5m-ǯ Ṕftojrazmik (mm) 100

IRvalovnaepmͨjob(nm) 850/940 Tip Zaslona IPS LCD

Stopnja{b͋́juf IP67 Odpor proti wsb́bokv(J) 6000

Video format MP4 Tlmbej͋ufokf)HC*
Kartica Micro SD

(Max.128)

̀btdelovanja (h)(h,max) ǳ6 Zunanje Napajanje USBTyp-C
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Nr. Innhold Kvantitet

1 NATT KIKKERTSCOPE 1

2 3.7V 18650 oppladbart litiumionbatteri 1

3 Type-C-kabel 1

4 Montere 1

5 VocsblpoÇllfm 2

6 IR-skrue 2

7 Feste skrue 3

8 Linse Renser 2

9 gummivideokopp 1

10 Shim 2

11 hurtigstartveiledning 1

12 Ettersalgskort 1

KOMPONENTEROG KONTROLLER

Fig.1

Nr. Navn Nr. Navn

1 Linsedeksel 8 IR-lys

2 Fokus Spak 9 TusÇnjoejlbups

3 Knapperq p̋anel 10 Bw0Q˝-knapp

4 Diopter justeringsring 11 Batterideksel

5 GummiÇzflbqqf 12 Micro SD-kortspor

6 mbtfsbwtuboetn˝mfs13 Type-C ladeport

7 Objektiv linse 14 HDMI-port

Norsk

INNHOLD I PAKKEN
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TASTATURET

Tastaturet Ett trykk Trykk og hold Dobbelttrykk

Tpwf0w˝lof Tmq̋˝0bw -

1 Opp/Zoom inn filer/ WiFi PIP

2 LRF/OK Record/Save -

3 IR-lysjustering/Ned
Bytte mellom svart-hvitt/

farge-modus
Ta et bilde

4 Meny/Tilbake - -

ta ut batteriet.

(2) Fjern isolasjonstapen fra batteriet.

vendt innover, og drei deretter batterilokket med

klokken til det er godt m˝tuq p̋lass.

(4) For ˝tmq̋ e̋nheten, trykk og hold inne

tusÇnlobqqfoi omtrent 3 sekunder. Enheten er

klar til bruko˝stusÇnjoejlbupsfolyser og PARD-

logoen visesq s̋kjermen.

For ˝ sikre optimal ytelse og brukeropplevelse anbefaler vi q˝

det sterkeste at du bruker w˝suoriginale stativ som gÇmhfsmed i

produktemballasjen.

(1) ˂qofesken og ta ut kikkerten, 1 montering og 1vocsblpoÇllfm.

(2) Enheten har 5 monteringshull plassert nederst.

(3) Fest festet sikker t til bunnen av enheten ved hjelp av

vocsblpoÇllfmog skruer.

(4) Festet er kompatibelt med Picatinny-skinne.

INSTALLASJON

1 Installasjon og oppstart av batteri

GÇmhdisse trinnene for batteriinstallasjon:

(1) Vri batterilokket mot klokken for ˝˝qofdet og (3) Sett inn batteriet med den positive polen (+)

2 Monter installasjon
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Fig.3

VIKTIGE FUNKSJONER
djslvm˜sdisplay

LangtÁzfbwmbtuojohfor
Displayet

600mmbtfsbwtuboetn˝mfs

helt nytt brukergrensesnitt

WiFi

6000J rekylmotstand

iÇz- og lavknapper

350m justerbart
fyllingslys

SELVAKTIVERTEOPPTAK

4 Bildemodus

IP67

FORHOLDSREGLER
Batteribruk: Fjern isolasjonstapen fra batteriet gÇsgÇstufgangs bruk. Bruk et fulladet litiumionbatteri

med en spenningsklassifisering q 3̋,7V.

Oppbevaring av enheter:Tma̋v enheten og ta ut batteriet hvis den ikke brukes q m̋er enn 10 dager.

Oppbevarenheten og batteriet q e̋tuÇsuog trygt sted.

I˝oeufsjohog transport : WÄsforsiktig o˝sdu i˝oeufsfseller transporterer enheten. Det anbefales ˝

bruke originalemballasjen til transport .

Lett eksponering: Ikke bruk enheten til f̋okusere direkte q s̋terke lyskilder som sol eller elektrisk

sveising. Direkte eksponering kan skade detektoren oghkÇsfgarantien ugyldig.

Lens Beskyttelse: Forhindre riper i linsen og skade fra olje eller kjemisk forurensning. Hold q˝

linsedekselet o˝sdet ikke er i bruk.

NjmkÇifotzo: Plasser enheten i et lkÇmjh-uÇsuog godt ventilert njmkÇ. Vooh˝sterke elektromagnetiske

felt . Forsikre deg om at lagringstemperaturen forblir mellom -30 C̄/-22 F̄ og 55 C̄/131 F̄.

Demontering og tuÇuuffor enheter: Vennligst bwtu˝fra ˝gpstÇlf˝demontere enheten uten riktig

autorisasjon . Uautorisert demontering kan gÇsftil vhzmejhhkÇsjohav garantien og kan gps˝stblf

uopprettelig skade q e̋nheten. Hvis du tuÇufsq p̋roblemer, vennligst kontakt w˝suettersalgsteam.

Rapporter eventuelle problemer raskt for s̋ikre rettidig mÇtojohog riktig tuÇuuf.

Oppmerksomhet! Krav til eksport: WÄsoppmerksom q a̋t alle PARD-enheter for nattsyn og

wbsnftÇlfoefbilder krever lisens for eksport utenfor landet.

3 Diopter justeringsring

Etter at du hartm˝uuq e̋nheten, roterer du diopterjusteringsringen til tekstene eller ikoneneq s̋kjermen
er tydelige.

4 Objektiv justeringsring

GÇsdu justerer objektivlinsen, er det viktig g̋vmmgÇsfdiopterfokuseringen.

5 Kalibracija E-kompas

Uporabniki morajo napravo nagibati in premikati v obliki ́slf8, dokler se kompas ne umeri, kot je
prikazano na sliki.
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SPESIFIKASJONER

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

tfotpspqqmÇtojoh
(piksler)

3840*2160

Objektiv linse(mm) 50/70

Optisk gpstuÇssfmtf)y* 4/5,6

GpuppqqmÇtojoh)qjltmfs* 1536*1536

Produkt dimensjoner
(LxBxH)

245*75*55

vekt/g 569

Reticle farge SÇe0!Iwju0Hvm0HsÇoo

Driftstemperatur ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Bildefrekvens(Hz) 30 Digital Zoom(x) 2/3/4

IR-tusÇn)X* 5 IR-avstand (m) 350

Vise 800*800 Reticle stil 6

Fotoformat .JPG WjefppqqmÇtojoh)qjltmfs*1440*1080

Batteritype Lithium lon18650 Utgangsspenning(V) 3.7

Farge-modus Farge/Mono BW/Mono hsÇoo0Mono gul

LRF
Efufltkpotpns˝ef)n*

600

Gplvtpns˝ef 5m -ǯ Ázfbwmbtuojoh)nn*100

IR-cÇmhfmfohef!(nm) 850/940 Display type IPS LCD

Beskyttelsesgrad IP67 Rekylmotstand (J) 6000

Videoformat MP4 Lagring(GB) Micro SD-kortspo)

Driftstid(h)(h,max) ǳ6 Fltufso!TusÇn!Forsyning USBType-C
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Nr. Joofi˝mm Kvantitet

1 Nattvisionsenhet 1

2 3.7V 18650 uppladdningsbart litiumjonbatteri 1

3 Typ C-kabel 1

4 Montera 1

5 Insexnyckel 2

6 IR-fst˜uuojohttlsvw 2

7 G˜tutlsvw 3

8 Mjotsfoh˭sbsf 2

9 ˒hpolpqqav gummi 1

10 Shims 2

11 Snabbstartsguide 1

12 Kort efter g˭st˜mkojoh 1

KOMPONENTEROCH REGLAGE

Fig.1

Nr. Namn Nr. Namn

1 Linsskydd 8 IR-ljus

2 Fokusspak 9 Tus˭njoejlbups

3 Knappsatsen 10 Tus˭nlobqq

4 Dioptrijusteringsring 11 Batterilock

5 ˒hpolpqqav gummi 12 Micro SD-kortplats

6 LRFModul 13 Typ C laddningsport

7 Objektiv lins 14 HDMI-port

Svenska

PAKETETSJOOFI˂MM
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HFOWˁHTMˁHF

Knappsatsen Ett tryck Tryck ochi˝mmned Dubbeltryck

Tuboecz0W˜dlojohTus˭nq˝0bw -

1 Upp/Zooma in Fil/WiFi PIP

2 LRF/OK Spela in/Spara -

3 IR-ljusjustering/Ned
W˜ymbmellan svartvitt/

g˜shm˜hf
Ta ett foto

4 Nfoz0Cbl˝u - -

ta bort batteriet.

(2) Ta bort isoleringstejpen.

och dra˝ubatterilocket medurs.

(4) G˭satt tmq̋ e̋nheten, tryck och i˝mmned

tus˭nlobqqfoi cirka 3 sekunder.)O˜sPARD-

logotypen visas q t̋l˜snfo˜senheten klar att

bow˜oebt*

2 Installation av montering

G˭satt t˜lfstu˜mmboptimal prestanda och bow˜oebsvqqmfwfmtf

rekommenderar vi starkt att dubow˜oefsw˝supsjhjobmg˜tufsom finns i

qspevlug˭sqbdlojohfo.

(1) ˒qqobm˝ebooch ta ut enheten,1g˜tufoch 1 insexnyckel.

(2) Enhetenhar 5npoufsjohti˝mm˜ohtuner.

(3) G˜tug˜tufuordentligt q e̋nhetens undersida med insexnyckeln

och skruvarna.

(4) G˜tufu˜skompatibelt med-skenan.

INSTALLATION

1 Installation och start av batteri

Installationsstegen g˭s!cbuufsjfu˜s!g˭mkboef;

(1) Vrid batterilocket moturs g˭satt ˭qqobdet och (3) T˜uui batteriet med den positiva sidan (+) g˭stu
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Fig.3

UTVALTJOOFI˂MM
800*800djslvm˜sLTPS-tl˜sn

Displaysystemnfe!m˝oh˭hpobwmbtuojoh(LEDS)

600 mmbtfsbwtu˝oetn˜ubsf

Helt ny bow˜oebshs˜ottojuu

WiFi

6000J sflzmnputu˝oe

I˭hbochm˝hbknappar,iboetlw˜omjhb

350 m justerbart fyllningsljus

Rekylaktiveradinspelning

4 cjmem˜hfo

IP67-klassning

G˒STJLUJHIFUT˂UHˁSEFS
W˜omjhfota bort det isolerande tejpen innan du bow˜oefsenheten g˭sg˭stubh˝ohfo/Bow˜oeett

fulladdat litiumjonbatteri med entq˜oojohq 3̋,7 V.

O˜senheten intebow˜oet-tu˜ohalltid av den. Om du inteu˜olfsbow˜oebenhetenq m̋er˜o10 dagar,

ta ut batteriet ochg˭swbsbdetq e̋nt˜lfsplats.

Var ytterst g˭stjlujhoch vqqn˜sltbnvid bow˜oeojoheller transport av enheten. Bow˜oe

psjhjobmg˭sqbdlojohfovid transport.

G˭satt undvika˭hpotlbeps-undvik att titta direkt in i detjogsbs˭ebfyllnadsljuset q ő˜sbi˝mm"

O˜sproduktens IR-jogsbs˭ebljus ˜sq˝tmbhfu-˜sdet absolut g˭sckvefuatt rikta det mot cs˜oocbsb

g˭sfn˝mq˝!o˜sbi˝mm/!Tu˜ohavefu!jogsbs˭ebfyllnadsljuset o˜sdet inte bow˜oet/

Undvik repor och skador q l̋insen orsakade av olja eller kemisk g˭spsfojoh/T˜uuq l̋inslocket o˜s

enheten inte bow˜oet/

Enheten c˭sg˭swbsbti en sval, torr och ventilerad njmk˭utan starka elektromagnetiska g˜mu-med

temperaturer intem˜hsf˜o(-22 F̄/-30 C̄)och intei˭hsf˜o(131 F̄/55 C̄).

Montera inte jt˜senheten utan ujmmtu˝oe-e d̋etta kommer att h˭sbgarantiservicen ogiltig. W˜omjhfo

kontakta w˝sueftermarknadsteam om dutu˭ufsq ő˝hsbproblem.

Vqqn˜sltbnifu"Alla PARD n˭slfstffoefoch termiska bildenheter ls˜wfsen licens g˭satt

exporteras utomlands.

3 Dioptrifokusering

Vridq d̋iopterfokuseringsringen tills du sertl˜snfotydligt.

4 Objektiv lins Fokus

Justera sedan objektivets fokusering tills en tydlig bild bw!n˝mfuvqqo˝t/

5 E-kompasskalibrering

Bow˜oe"figur 8-n˭otufsnfupefo#g˭satt kalibrera kompassen.
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SPECIFIKATIONER

Modell NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Tfotpsvqqm˭tojoh
(pixel)

3840*2160

Objektiv lins (mm) 50/70

Optisk g˭stupsjoh(x) 4/5,6

Cjmevqqm˭tojoh)qjyfm* 1536*1536

Qspevlun˝uu(L * B * H,
mm)

245*75*55

Vikt (g) 524/569

Reticleg˜sh S˭e0!Wju0Hvm0Hs˭o

Drifttemperatur ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Bildfrekvens (Hz) 30 Digital Zoom (x) 2/3/4

IRtus˭n(W) 5 IR bwtu˝oe)n* 350

Tl˜snvqqm˭tojoh!(pixel) 800*800 Riktmedel stil 6

Bild Format .JPG Wjefpvqqm˭tojoh)qjyfm*1440*1080

Typ av batteri Litiumjon 18650 Vutq˜oojoh(V) 3.7

G˜shm˜hf G˜sh0Npopsvart och vitt/Mono hs˭o0Npopgul

LRF
Efuflujpotpns˝ef)n*

600

Gplvtpns˝ef 5m-ǯ ˒hpomjoesjoh(mm) 100

IRw˝hm˜ohe(nm) 850/940 Tl˜snuzq IPS LCD

Gradav skydd IP67 Sflzmnputu˝oe)K*6000

Videoformat .MP4 Lagring (GB)
Micro SD-kort (Max.

128GB)

Drifttid (h,max) 5 ExternTus˭nG˭st˭skojohUSBTyp-C
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No. Indhold Kvantitet

1 Nattesyn enhed 1

2 3.7V 18650 genopladeligt lithium-ion-batteri 1

3 Slags-C-kabel 1

4 Montere 1

5 VocsblpoÇhmf 2

6 IR udskiftning skrue 2

7 GbtuhÇsfmtfttlsvf 3

8 Linse Renser 2

9 Ákflpq!bg!gummi 1

10 Shim 2

11 Hurtig vejledning 1

12 Eftersalgskort 1

KOMPONENTEROG KONTROLLER

Fig.1

No. Navn No. Navn

1 PckflujweÄltfm 8 IR-lys

2 Gplvtfsjohti˝oeubh9 TusÇnjoejlbups

3 Tastatur 10 TusÇnlobq

4 Dioptrijusteringsring 11 CbuufsjeÄltfm

5 Ákflpq!bg!gummi 12 Micro SD-lpsumÄtfs

6 Laserbgtuboetn˝mfs13 Slags-C-opladningsport

7 Objektiv linse 14 HDMI-port

Dansk

PAKKENSINDHOLD

ɂ 49 ɂ



TASTATUR

Tastatur Enkelt tryk Tryk og hold nede Dobbelt tryk

TusÇn0Ewbmf UÄoe0tmvl -

1 Op/Zoom ind Filer/ WiFi PIP

2 LRF/OK Optag/Gem -

3 IR lysjustering/Ned
Skift mellem sort-hvid/

farvetilstand
Tag et billede

4 Menu/Tilbage - -

fjerne batteriet.

(2) Fjern den isolerende tape.

tÄuufti gÇstu-og stram cbuufsjeÄltmfumed

uret.

(4) UÄoefor enheden ved at trykke q űÄoe0tmvl-

knappen og holde den nede i ca. 3 sekunder.)o˝s

uÄoe0tmvl-lampen lyser, og PARD-logoet vises

q t̋lÄsnfo-er enheden klar til brug.)

For at sikre optimal ydeevne og brugeroplevelse anbefalerwj!tuÄslu!at

bruge vores originale holder,efs!gÇmhfsmed i produktemballagen.

(1) ˂coÄtlfo-og tag enheden,1 holder og 1vocsblpoÇhmfud.

(2) Enheden har5 monteringshuller placeret i bunden.

(3) GbtuhÇsholderen sikkert til bunden af enheden ved ikÄmqaf

vocsblpoÇhmfoog skruerne.

(4) Holderen er kompatibel med-skinnen.

INSTALLATION

1 Installation og opstart af batteri

Installationstrinnene for batteriet er som gÇmhfs;

(1) DrejcbuufsjeÄltmfumod uret for at ˝cofdet og (3) TÄubatteriet i,tÇshfor, at den positive (+) side

2 Installation af montering
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Fig.3

VIGTIGSTE FUNKTIONER
911+911!DjslvmÄs!LTPS-tlÄsn

Display-system med langÇkfobgtuboe(LEDS)

600m mbtfsbgtuboetn˝mfs

Helt ny csvhfshsÄotfgmbef

WiFi

6000J rekyl modstand

IÇk- og lavknapper,handskervenlig

Justerbart IR-udfyldningslys

Rekylaktiveret optagelse

4 Billedtilstand

IP67 beskyttelsesgrad

FORHOLDSREGLER
Fjern isoleringstape, gÇsdu bruger enhedengÇstufgang. Brug et lithium -ion-batteri med en nominel

tqÄoejoh!q˝!3,7V.

O˝senheden ikke er i brug, skal du altid slukke for den. Hvis du ikke skal bruge enhedeni mere end 10

dage, skal du fjerne batteriet og opbevare det et sikkert sted.

Brug ekstrem forsigtighed og omhu, o˝sdu bruger eller transporterer enheden. Brug venligst den

originale emballage under transport.

For atvoeh˝Çkfotlbefs-voeh˝at stirre direkte ind i detjogsbsÇeffyldlys fra enuÄuafstand!

O˝sdette produkts IR-jogsbsÇeflys eruÄoeu-er det absolut forbudt at sigte q c̋sÄoecbsfobjekter q˝

uÄuhold. Sluk for det IR-jogsbsÇeffyldlys,o˝sdet ikke er i brug.

Voeh˝ridser og skaderq l̋insen gps˝stbhfuaf olie eller kemisk forurening.O˝sdet ikke er i brug, skal

du holde linsebeskytteren q.̋

Enheden skal placeres i et lÇmjhu-uÇsuog ventileret njmkÇuden tuÄslfelektromagnetiske felter,

og temperaturen i pqcfwbsjohtnjmkÇfun˝ikke wÄsflavere end (-22 F̄/-30 C̄) eller iÇkfsfend

(131 F̄/55 C̄).

Adskil ikke enheden uden tilladelse, da dette vil annullere garantiservicen. Kontakt venligst vores efter-

salgs team, hvis du oplever nogen problemer.

CfnÄsl"Alle PARD-natsyns- og varmebilledapparater lsÄwfsen licens for at blive eksporteret uden

for landet.

3 Diopterfokusering

Drej dioptriens fokuseringsring, indtil du kan setlÄsnfotydeligt.

4 Fokusering af objektivlinsen

Kvtuˡsobjektivfokuseringshjulet, indtil du tydeligt kan sen˝mcjmmfefu/

5 Kalibrering af kompas

Skal du bruge "figur 8-nÇotufsnfupefo#til at kalibrere kompasset.
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SPECIFIKATIONER

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

TfotpspqmÇtojoh(pixel) 3840*2160

Objektiv linse(mm) 50/70

Optisk gpstuÇssfmtf)y* 4/5.6

CjmmfepqmÇtojoh(pixel) 1536*1536

Produktdimensioner
(L*B*H,mm)

245*75*55

WÄhu!(g) 524/569

Retikel Farve SÇe0Iwju0Hvm0HsÇoo

Drifts Temperatur
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~131

Billedhastighed(Hz) 30 Digital Zoom(x) 2/3/4

IR tusÇn)X* 5 IR Afstand(m) 350

TlÄsnpqmÇtojoh!(pixel) 800*800 Retikel Stil 6

Billedeformat .JPG WjefppqmÇtojoh!(pixel) 1440*1080

Batteritype Litium-ion 18650 VehbohttqÄoejoh)W*3.7

Farvetilstand Farve/monokrom sort & hvid/monokrom hsÇo0npoplspngul

LRF Efuflujpotpns˝ef
(m)

600

Gplvtpns˝ef 5m -ǯ Ákfomjoesjoh)nn*100

IR-cÇmhfmÄohef)on*850/940 TlÄsnuzqf IPS LCD

Gradaf Beskyttelse IP67 Recoil Resistance(J) 6000

Videoformat .MP4 Oplagring (GB)
Micro SD-kort (Maks.

128 GB)

Driftstid(h,max) 5 Fltufso!TusÇn!Forsyning USBType-C
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Sz. Ubsubmpnkfhz{ˡl Nfoozjtˡh

1 ˆkkfmm˙u˪lˡt{˱mˡl 1

2 3.7V 18650˔ksbu˭muifu̻m˥ujvn-ion bllvnvm˙ups 1

3 D!u˥qvt˯!l˙cfm 1

4 Ubsu˪lpo{pm 1

5 Imbuszkulcs 2

6 IRcsere csavar 2

7 S˭h{˥u̻dtbwbs 3

8 Pckflu˥wu˥t{u˥u˪ 2

9 Gumit{fnlbhzm˪ 1

10 Bm˙uˡu 2

11 Gyors˱{fncfifmzf{ˡtj˯unvubu˪ 1

12 ˆsuˡlft˥uˡtvu˙ojl˙suzb 1

BMLBUSˆT[FLˆTWF[ˆSM̺L

Fig.1

Sz. Oˡw Sz. Oˡw

1 Lencse sapka 8 IR gˡoz

2 G˪lvt{kar 9 Ufmkft˥unˡozkfm{̻

3 Cjmmfouz͛{fu 10 Cflbqdtpm˪!gomb

4 Ejpqusjb˙mm˥u˪Hz͛s͛ 11 Bllvnvm˙upstbqlb

5 Gumit{fnlbhzm˪ 12 Micro SD l˙suzbifmz

6 Mˡ{fsftu˙wpmt˙hnˡs̻ 13 D!u˥qvt˯!u˭mu̻qpsu

7 Pckflu˥w!pckflu˥w 14 HDMI port

Magyar

CSOMAGTARTALMA

ɂ 53 ɂ



PARANCSIKONNˏE

Cjmmfouz͛{fuEgyetlenhpncozpn˙t
Nyomja megˡttartsa

lenyomva
Dupla nfhozpn˙t

Bmw˙t0ˡcsfeˡtBe-ˡt!ljlbqdtpm˙t -

1 Gfm0Obhz˥u˙tG˙kmpl0WiFi PIP

2 LRF/OK Gfmwˡufm0Nfouˡt-

3 IRgˡozcf˙mm˥u˙t0Mf
W˙mu˙ta fekete-gfiˡs0
t{˥oftn˪el˭{˭uu

Gˡozlˡqlˡt{˥uˡtf

4 Nfo˱0I˙uvm - -

k˙s˙t˙wbmfmmfouˡuftjs˙ozcbaljozju˙t˙ip{ˡtaz

bllvnvm˙upsfmu˙wpm˥u˙t˙ip{/

(2) U˙wpm˥utbel at{jhfufm̻t{bmbhpu/

hogy a qp{ju˥w(+) oldal lfs˱mk˭obe fm̻t{˭s-ˡt

i˯{{bmeg az bllvnvm˙upstbql˙uaz ˪sbnvubu˪

k˙s˙t˙wbmnfhfhzf{̻js˙ozcbo.

(4) A lˡt{˱mˡlcflbqdtpm˙t˙ip{nyomja meg ˡt

tartsa lenyomva acflbqdtpm˪hpncpul˭s˱mcfm˱m

3 n˙tpeqfsdjh. (Amikor a cflbqdtpm˙tj

m˙nqbkigyullad ˡta PARDmphm˪egjelenik a

lˡqfsoz̻o-alˡt{˱mˡlibt{o˙mbusblˡt{*.

Az pqujn˙mjtufmkft˥unˡozˡtgfmibt{o˙m˪jˡmnˡozcj{upt˥u˙tb

ˡseflˡcfojavasoljuk, hogy ibt{o˙mkba ufsnˡldtpnbhpm˙t˙cbo

ubm˙mibu˪eredetiubsu˪lpo{pmu.

(1) Nyissa ki a dobozt, ˡtvegye ki a lˡt{˱mˡlfu-1 ubsu˪uˡt1

imbuszkulcsot .

(2) Alˡt{˱mˡlbmk˙o5s˭h{˥u̻mzvlubm˙mibu˪.

(3) S˭h{˥utfa ubsu˪lpo{pmucj{upot˙hptboa lˡt{˱mˡlbmk˙sbaz

imbuszkulcs ˡta csavaroktfh˥utˡhˡwfm.

(4) Aubsu˪lpo{pmkompatibilis at˥oofm.

TELEPÍTÉS

1 AzBllvnvm˙upsUfmfq˥uˡtfˡtJoe˥u˙tb

Azbllvnvm˙upscft{fsfmˡtˡoflmˡqˡtfjal˭wfulf{̻l;

(1) Forgassa el az fmfnubsu˪tbql˙uaz ˪sbnvubu˪(3) Helyezze be az bllvnvm˙upsu-˱hzfmwfarra,

2 Ubsu˪lpo{pmUfmfq˥uˡtf
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Fig.3

G̺CCKFMMFN[̺L
800*800 l˭sbmbl˯LTPSljkfm{̻

Iptt{˯t{fnu˙wpmt˙h˯ljkfm{̻sfoet{fs(LEDS)

600 m-esmˡ{fsftu˙wpmt˙hnˡs̻

Teljesen˯kgfmibt{o˙m˪jgfm˱mfu

WiFi

6000J wjtt{bs˯h˙tjfmmfo˙mm˙t

Magasˡtalacsony gombok,
lft{uz͛cbs˙u

˙mm˥uibu˪IRgˡozgpss˙t

˒o˙mm˪boblujw˙m˪e˪gfmwˡufm

4Lˡqn˪e

IP67wˡefuutˡhjfokozat

ˏWJOUˆ[LFEˆTFL
Lˡsk˱l-u˙wpm˥utbel a t{jhfufm̻szalagot, njfm̻uufm̻t{˭sibt{o˙mkbaz ft{l˭{u. Ibt{o˙mkpo3,7V

oˡwmfhftgft{˱mutˡh͛m˥ujvn-ionbllvnvm˙upsu.

Amikor nem ibt{o˙mkbaz ft{l˭{u-mindig kapcsolja ki. Ha u˭ccmint 10 napig nem ibt{o˙mkbaz

ft{l˭{u-lˡsk˱l-vegye ki azbllvnvm˙upsu-ˡtu˙spmkbcj{upot˙hpthelyen.

Ibt{o˙mbuvagy t{˙mm˥u˙tl˭{cfolegyen sfoel˥w˱m˪wbuptˡtgondos. Lˡsk˱l-az eredeti dtpnbhpm˙tu

ibt{o˙mkbt{˙mm˥u˙tlps.

A t{fnl˙sptpe˙tfmlfs˱mˡtfˡseflˡcfolfs˱mkfel, hogy l˭{wfumfo˱moˡ{{foaz jogsbw˭s˭tljfhˡt{˥u̻

gˡozgpss˙tcbl˭{fmju˙wpmt˙hc˪m"

Amikor a ufsnˡlIR jogsbw˭s˭tgˡozgpss˙tbbe van kapcsolva, tilos hz˯mˡlpozu˙shzblsbl˭{fmj

u˙wpmt˙hc˪mdˡmp{oj. Kikapcsolt ˙mmbqpucbokapcsolja le az IRjogsbw˭s˭tgˡozgpss˙tu.

Lfs˱mkfaz olaj vagy vegyi anyagok ˙mubmokozott lbsdpm˙tplbuˡttˡs˱mˡtflfua mfodtˡo. Ha nem

ibt{o˙mkb-tartsa amfodtfwˡe̻uaifmzˡo.

A lˡt{˱mˡlfui͛w˭t-t{˙sb{ˡtt{fmm̻{ufufuu-fs̻tfmfluspn˙hoftftnf{̻loˡml˱mjl˭sozf{fucfokell

elhelyezni,ˡtau˙spm˙tjl˭sozf{fui̻nˡstˡlmfufnem lehet alacsonyabb (-22 F̄/-30 C̄) vagy magasabb

(131 F̄/55 C̄).

Ne szereljet{ˡuazft{l˭{ufohfeˡmzoˡml˱m-mivel ezˡswˡozufmfo˥ujahbsbodj˙mjtt{pmh˙mubu˙tu.Lˡsk˱l-

mˡqkfokapcsolatba az˱hzgˡmt{pmh˙mbuvollbm-haqspcmˡn˙utapasztal.

Figyelem! Minden PARDˡkkfmm˙u˪ˡti̻lbnfs˙tlˡt{˱mˡlpst{˙hpol˥w˱msfu˭suˡo̻ljwjufmˡif{fohfeˡmz

t{˱ltˡhft.

3 Dioptria g˪lvt{˙m˙t

Forgassa el a dioptria g˪lvt{˙m˪hz͛s͛u-bn˥halˡqfsoz̻uujt{u˙om˙ukb/

4 Pckflu˥wpckflu˥wˆmfttˡh˙mm˥u˙t

ʾmm˥utbbe azpckflu˥wg˪lvt{˙m˪hz͛s͛kˡu-bn˥hadˡmlˡqujt{u˙onemm˙uibu˪/

5 Js˙ozu͛lbmjcs˙m˙t

Azjs˙ozu͛lbmjcs˙m˙t˙ip{ibt{o˙mkba "8-as minta n˪et{fsˡu#/
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TQFDJGJLʾDJˏL

Modell NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

ˆs{ˡlfm̻gfmcpou˙t
(pixel)

3840*2160

Pckflu˥wLencse (mm) 50/ 70

OptikaiObhz˥u˙t(x) 4/ 5.6

Gpug˪fmcpou˙t(pixel) 1536*1536

Ufsnˡlnˡsfufj
(HÀSzÀM)

245*75*55

T˯mz!(g) 524/ 569

Reticlet{˥of Piros/ Gfiˡs0T˙shb0[˭me

˖{fnji̻nˡstˡlmfu
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~ 131

Lˡqlpdlbtfcfttˡh(Hz) 30 Ejhju˙mjtZoom (x) 2/3/4

IRU˙qfmm˙u˙t(W) 5 IRu˙wpmt˙h(m) 350

Ljkfm{̻gfmcpou˙t(pixel) 800*800 Reticletu˥mvt 6

GpuG˪psn˙uvn .JPG Wjef˪gfmcpou˙t(pixel) 1440*1080

Bllvnvm˙upsU˥qvtbM˥ujvn-ion 18650 Kimeneti Gft{˱mutˡh(V) 3.7

T{˥oft!N˪e T{˥oft0Gflfuf-gfiˡs0Npopls˪n[˭me0Npopls˪nT˙shb

LRF l s{ˡlfmˡtj
ubsupn˙oz(m)

600

G˪lvt{ubsupn˙oz5m-ǯ T{fnu˙wpmt˙h(mm) 100

JS!ivmm˙niptt{!(nm) 850/940 Ljkfm{̻u˥qvtb IPS LCD

Wˡefmnjfokozat IP67 M˭wˡt˙mm˪t˙h(J) 6000

Wjef˪!Gpsn˙uvn .MP4 Sblu˙sp{˙t(GB)
Micro SDl˙suzb

(Max.128)

˖{fnje̻(h,max) 5 L˱mt̻U˙qfhztˡh D!u˥qvt˯!USB
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Nr. Inhoud Hoeveelheid

1 Nachtzichtapparaat 1

2 3.7V 18650 oplaadbare lithium -ion batterij 1

3 Type-C kabel 1

4 Monteren 1

5 Inbussleutel 2

6 IR vervangingsschroef 2

7 Bevestigingsschroef 3

8 Lens Reiniger 2

9 Rubberenoogschelp 1

10 Shim 2

11 Snelstartgids 1

12 Aftersales kaart 1

ONDERDELENEN BEDIENINGSELEMENTEN

Fig.1

Nr. Naam Nr. Naam

1 Lensdop 8 IR-licht

2 Focus Hendel 9 Aan/uit -indicator

3 Toetsenblok 10 Aan-uitknop

4 Dioptrie Instelring 11 Batterijdop

5 Rubberenoogschelp 12 Micro SD-kaartsleuf

6 Laserafstandsmeter 13 Type-C oplaadpoort

7 Objectief lens 14 HDMI-poort

Nederlands

VERPAKKINGSINHOUD
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KORTSLUITMODUS

Toetsenblok Enkele pers
Indrukken en
vasthouden

Dubbel indrukken

Slapen/Wakker worden In-/uitschakelen -

1 Omhoog/Inzoomen Bestanden/WiFi PIP

2 LRF/OK opnemen/opslaan -

3
IR-licht aanpassen/

Omlaag
Schakelen tussen zwart-

wit/kleurmodus
Eenfoto nemen

4 Menu/Terug - -

openen en de batterij te verwijderen.

(2) Verwijder de isolatietape.

(+) kant er eerst in gaat en draai de batterijkap

met de klok mee vast.

(4) Houd de aan/uit -knop ongeveer 3 seconden

ingedrukt om het apparaat in te schakelen.(Als

het PARD-logo op het scherm verschijnt, is het

apparaat klaar voor gebruik)

2 Monteren Installatie

Om optimale prestaties en gebruikerservaring te garanderen, raden

we ten zeerste aan om onze originele houder in de productverpakking

te gebruiken.

(1) Open de doos en haal het apparaat, 1 houder en 1 inbussleutel

eruit.

(2) Het apparaat heeft 5 montagegaten aan de onderkant.

(3) Bevestig de houder stevig aan de onderkant van het apparaat met

behulp van de inbussleutel en schroeven.

(4) De houder is compatibel met-rail.

INSTALLATIE

1 Batterij installeren en opstarten

De installatiestappen voor de batterij zijn als volgt:

(1) Draai de batterijdop tegen de klok in om deze te (3) Plaats de batterij, zorg ervoor dat de positieve
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600m laserafstandsmeter

Volledig nieuwe gebruikersinterface

WiFi

Fig.3

BELANGRIJKSTE KENMERKEN
800*800 Circulair LTPSdisplay 6000J terugslagweerstand

Weergavesysteemmet lange oogafstand (LEDS) Hoge en lage knoppen, geschikt voor 

handschoenen

Verstelbaar IR invullicht

Terugslag-geactiveerde opname

4 Afbeeldingsmodus

IP67 beschermingsgraad

VOORZORGSMAATREGELEN
Verwijder de isolatietape voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Gebruik een lithium-

ionbatterij met een nominale spanning van 3,7V.

Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in gebruik is. Als u het apparaat langer dan 10 dagen

niet gaat gebruiken, verwijder dan de batterij en bewaar deze op een veilige plaats.

Wees uiterst voorzichtig bij het gebruik of transport van het apparaat. Gebruik tijdens transport altijd

de originele verpakking.

Vermijd oogschade door niet direct in het infrarood invullicht te staren vanaf een korte afstand!

Wanneerhet infraroodlicht van dit product is ingeschakeld, is het absoluut verboden om op brandbare

objecten van dichtbij te richten. Schakel het infrarood invullicht uit wanneer het niet in gebruik is.

Voorkom krassen en schade aan de lens door olie of chemische verontreiniging. Houd de lenskap op

de lens wanneer het apparaat niet in gebruik is.

Het apparaat moet worden opgeslagen in een koele, droge, geventileerde omgeving, vrij van sterke

elektromagnetische velden, bij temperaturen die niet lager zijn dan (-22 F̄/-30 C̄) en niet hoger dan

(131 F̄/55 C̄).

Demonteer het apparaat niet zonder toestemming, dit maakt de garantie ongeldig. Neem contact op

met ons after-sales team als u problemen ondervindt.

Aandacht! Voor alle nachtzicht - en warmtebeeldapparatuur van PARD is een vergunning nodig voor

het exporteren naar het buitenland.

3 Dioptrie scherpstelling

Draai aan de diopterfocusring totdat je het scherm duidelijk kunt zien.

4 Scherpstelling objectief

Draai aan het scherpstelwiel van het objectief totdat u het doelbeeld duidelijk kunt zien.

5 Kalibratie van kompas

Gebruikde "figuur 8 patroon methode" om het kompas te kalibreren.
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SPECIFICATIES

Model NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Sensor Resolutie (pixel) 3840*2160

Objectief lens (mm) 50/70

Optische vergroting (x) 4/5.6

Foto Resolutie (pixel) 1536*1536

Productafmetingen
(L*B*H, mm)

245*75*55

Gewicht (g) 524/569

Dradenkruiskleur Rood/ Wit/Geel/Groen

Bedrijfstemp ( C̄/ F̄) -30~55/ -22~131

Framesnelheid (Hz) 30 Digitale zoom (x) 2/3/4

IR-voeding (W) 5 IR afstand (m) 350

Beeldscherm Resolutie
(pixel)

800*800 Dradenkruis Stijl 6

Foto Formaat .JPG Video Resolutie (pixel) 1440*1080

Type batterij Lithium-ion18650 Uitgangsspanning (V) 3.7

Kleur modus Kleur/monochroom zwart-wit/monochroom groen/monochroom geel

LRF-detectie afstand
(m)

600

Scherpstelbereik 5m-ǯ Pphsfmjˣg(mm) 100

IR golflengte (nm) 850/940 Schermtype IPS LCD

Beschermingsgraad IP67 Terugslagweerstand (J) 6000

Video-indeling .MP4 Opslag (GB)
Micro SD-kaart (Max.

128GB)

Bedrijfstijd (h,max) 5
Externe

stroomvoorziening
USBType-C
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No. Isi Jumlah

1 Perangkat penglihatan malam 1

2 3.7V 18650 Baterai Lithium-Ion Isi Ulang 1

3 Kabel Tipe-C 1

4 Gunung 1

5 Kunci pas Allen 2

6 Sekruppengganti IR 2

7 Sekruppengikat 3

8 Pembersih Lensa 2

9 Cangkir mata karet 1

10 Shim 2

11 Panduan mulai cepat 1

12 Kartu purna jual 1

KOMPONEN DAN KONTROL

Fig.1

No. Nama No. Nama

1 Tutup lensa 8 Lampu IR

2 Tuas Fokus 9 Indikator daya

3 Tombol 10 Tombol Daya

4 Cincin PenyesuaianDiopter 11 Tutup kompartemen baterai

5 Cangkir mata karet 12 Slot kartu mikro SD

6 Pencari jarak laser 13 Port pengisian daya Tipe-C

7 Lensa objektif 14 Port HDMI

Bahasa Indonesia

ISI PAKET
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MODEPINTAS

Tombol Tekan sekali Tekan dan tahan Tekan dua kali

Tombol Daya/Tidur Dayahidup/mati -

1 Naik/Memperbesar Berkas/ WiFi PIP

2 LRF/OK Rekam/Simpan -

3
Penyesuaiancahaya IR/

Bawah
Beralih antara mode
hitam & putih/warna

Memotret

4 Menu/Kembali - -

untuk membuka dan mengeluarkan baterai

(2) Lepaskan pita isolasi.

menghadap ke dalam, lalu putar tutup baterai

searah jarum jam sampai terkunci rapat di

tempatnya.

(4) Untuk menghidupkan perangkat, tekan dan

tahan tombol daya selama kurang lebih 3 detik.

(Apabila logo PARD muncul di layar, perangkat

siap digunakan)

Untuk memastikan performa dan pengalaman pengguna yang

optimal, kami sangat menganjurkan untuk menggunakan dudukan

asli kami yang disertakan dalam kemasan produk.

(1) Buka kotak dan keluarkan perangkat, 1 dudukan dan 1 kunci pas

Allen.

(2) Perangkat ini memiliki 5 lubang pemasangan yang terletak di

bagian bawah.

(3) Pasang dudukan dengan aman ke bagian bawah perangkat

menggunakan kunci pas dan sekrup Allen.

(4) Gunungini kompatibel dengan rel.

INSTALASI

1 Instalasi dan Startup Baterai

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk pemasangan baterai:

(1) Putar tutup baterai berlawanan arah jarum jam (3) Masukkan baterai dengan kutub positif (+)

2 Pemasangan Gunung
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(LEDS)

600m Pengukur jarak laser

Antarmuka pengguna baru sepenuhnya

WiFi

Fig.3

FITUR UTAMA
800*800 LayarLTPSmelingkar Resistansi mundur 6000J

Sistem tampilan pelega mata yang panjang Tombol tinggi dan rendah, ramah sarung

tangan

Lampu pengisi IR

Rekamanyang diaktifkan sendiri

4 Mode Gambar

IP67 Tingkat perlindungan

TINDAKAN PENCEGAHAN
Harap lepaskan pita isolasi sebelum menggunakan perangkat untuk pertama kali. Gunakan baterai

lithium-ion dengan tegangan terukur 3.7V.

Saat tidak digunakan, selalu matikan perangkat. Jika Anda tidak akan menggunakan perangkat

selama lebih dari 10 hari, haraplepaskan baterai dan simpan di tempat yang aman.

Gunakan kehati-hatian dan perhatian ekstra saat menggunakan atau mengangkut perangkat.

Gunakankemasan asli selama pengangkutan.

Untuk menghindari kerusakan mata, hindari melihat langsung ke cahaya inframerah dari jarak dekat!

Saat lampu inframerah perangkat ini menyala, sangat dilarang mengarahkan ke objek yang mudah

terbakar dari jarak dekat. Matikan lampu inframerah saat tidak digunakan.

Hindari goresan dan kerusakan pada lensa yang disebabkan oleh minyak atau kontaminasi kimia.

Saat tidak digunakan, selalu tutup lensa dengan penutup.

Perangkat harus disimpan di lingkungan yang sejuk, kering, dan berventilasi bebas dari medan

elektromagnetik yang kuat, dengan suhu tidak lebih rendah dari (-22 F̄/-30 C̄) dan tidak lebih tinggi

dari (131 F̄/55 C̄).

Jangan membongkar perangkat tanpa izin, karena hal ini akan membatalkan layanan garansi. Harap

hubungi tim layanan purna jual kami jika Anda mengalami masalah.

Perhatian! Harap dicatat bahwa semua perangkat penglihatan malam dan pencitraan termal PARD

memerlukan lisensi untuk ekspor ke luar negeri.

3 Pemfokusan diopter

Putar cincin pemfokusan diopter sampai Anda dapat melihat layar secara jelas.

4 Fokus lensa obyektif

Atur roda fokus lensa hingga Anda dapat melihat gambar target dengan jelas.

5 Kalibrasi E-kompas

Silakan gunakan"metode pola gambar 8" untuk mengkalibrasi kompas.
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SPESIFIKASI

Pola NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

Resolusi Sensor (piksel) 3840*2160

Lensa objektif (mm) 50/70

Pembesaran Optik (x) 4/5.6

Resolusi foto (piksel) 1536*1536

Dimensi Produk (P*L*T,
mm)

245*75*55

Berat (g) 524/569

WarnaReticle Merah/Putih/Kuning/Hijau

Suhu Pengoperasian
( C̄/ F̄)

-30~55/ -22~131

Kecepatan Bingkai (Hz) 30 Digital Zoom (x) 2/3/4

Kekuatan IR (W) 5 Jarak IR (m) 350

Resolusi Menampilkan
(piksel)

800*800 GayaReticle 6

Format foto .JPG Resolusi video (piksel) 1440*1080

Jenis Baterai Lithium-ion 18650 Tegangan Output (V) 3.7

Mode Warna Warna/mono hitam & putih/mono hijau/mono kuning

Jangkauan Deteksi
LRF(m)

600

RentangFokus (m) 5m-ǯ Bantuan Mata (mm) 100

Panjang Gelombang IR
(nm)

850/940 Tipe Layar IPS LCD

Tingkat Perlindungan IP67 Resistensi Mundur(J) 6000

Video Format .MP4 Penyimpanan (GB)
Kartu Micro SD

(Max.128)

Waktu Operasi (h,max) 5 Catu daya eksternal USBTipe-C
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ЂЕıĳЕĲГĲĴĻ!Į!ИĳЖВĩİГĲĮГ

No. ЏЕīГЖĬВĲĮГ ЂЕİ-ĩЕ

1 ͚͍̂ͫͭͪͦͫͭͦ ͤͦ;͎ͤͦͦ ͍͙͔͙͒ͤΎ 1

2 3.7V18650˽͔͔ͪ͊ͪ͘Ύ͔͗͊ͣ͊Ύ ͙͙͚ͭ͡-͙ͦͤͤ͊Ύ ͔͋͊ͭ͊ͪΎ 1

3 ˴͔͊͋͡Έ Type-C 1

4 ˴ͪͦͤ΄͔͚ͭͤ 1

5 ͔͙͎̊ͫͭͪ͊ͤͤ·͚ ͟͡Ό; 2

6 ˤ͙ͤͭ ͔͎͙͍͙ͪͯͪͦ͟͡ ˮ˴ 2

7 ˴͔͔ͪͨ͗ͤ·͚ ͍͙ͤͭ 3

8 ˻;͙͙͔ͫͭͭ͡Έ ͙ͤ͘͡ 2

9 ˾͔͙͍ͤͦ͊͘Ύ ͤ͊͊͒͊͟͟͡ ͒͡Ύ ͎͊͘͡ 1

10 ͙̊ͣ 2

11 ˾͍͍ͯͦͦ͒ͫͭͦ͟ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Ύ 1

12 ˴͊ͪͭ͊ ͔͎ͨͦͫͨͪͦ͒͊͗ͤͦͦ͡ ͙͍͙ͦ͋ͫͯ͗͊ͤ͡Ύ1

No. ЋВĮıГĲЕĩВĲĮГ No. ЋВĮıГĲЕĩВĲĮГ

1 ˴ͪ·΄͊͟ ͙ͤ͘͡· 8 ˾͔͎͙͔ͯͪͯͣ͡·͚ ˮ˴-͍͔͙͔ͦͫͭͭ͡Έ

2 ˴ͦ͡Έͼͦ ͺ͙͍͙ͦͯͫͪͦ͟͟ ͦ͋Ά͔͙͍ͭ͊͟9 ˮ͙ͤ͒͊ͭͦͪ͟ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ

3 ˽͔͊ͤ͡Έ ͫ ͤͦͨ͊ͣ͟͟ 1͙0 ˴ͤͦͨ͊͟ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ

4 ˴ͦ͡Έͼͦ ͔͎͙͍͙ͪͯͪͦ͟͡ ͙͙͚͒ͦͨͭͪ11 ˴ͪ·΄͊͟ ͔ͦͭͫ͊͟ ͒͡Ύ ͔͙͋͊ͭ͊ͪ

5 ˾͔͙͍ͤͦ͊͘Ύ ͤ͊͊͒͊͟͟͡ ͒͡Ύ ͎͊͘͡12 ˿ͦͭ͡ Micro SD͊ͪͭ͟·

6 LRF 13 ˽ͦͪͭ ͒͡Ύ ͊ͪ͘Ύ͙͒͟ Type-C

7 ˻͋Ά͔͙͍ͭ͟ 14 HDMIͨͦͪͭ

ЎИЗЗįĮД

ЂЕıĳİГįĴВĶĮĿ

ЎĮЗ/1

4 5

2

1

6

7 8

3

10 11

9

14
13

12
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ЎГĬĮı!ĨĻЗĴЖЕĪЕ!īЕЗĴИĳВ

1 2 3 4

˴͍͙͊͊ͭͯͪ͊͡˻͙͒ͤͦ;͔ͤͦ ͙͔ͤ͊͗͊ͭ˹͊͗͊ͭΈ ͙ ͔͙͍ͯ͒ͪ͗͊ͭΈ˨͍͚͔ͦͤͦ ͙͔ͤ͊͗͊ͭ

˿ͦͤκ˽͔͙͔ͪͦ͋ͯ͗͒ͤ ˽͙͙͔ͭ͊ͤ ˤ͟͡Φκˤ·͟͡ -

1 ͍͔͙̂͡;͔͙͔ͤκˤ͍͔ͪͻ ĝВДİĻ0WiFi ЂВЖĴĮĲįВ!ĩ!įВЖĴĮĲįГ

2 LRF ͍ ͟͡/0K ęВĳĮЗļ0ЏЕЙЖВĲĮĴļ -

3 ̒ͪͦͫͭ͟Έ ˮ˴ ό͍ ;͔ͪͤͦ-͔͋ͦͣ͡ ͔͙͔ͪ͗ͣύ κ 
˴ͤͦͨ͊͟ ͍͙ͤ͘

ЍГЖГįİľķГĲĮГ!ğ/Ė/0ĶĩГĴĲЕД!ЖГĬĮıЏīГİВĴļ!ЗĲĮıЕį

4 ЊГĲľ/ЋВĭВī - -

3. ˹ ͚͊ͫͭͪͦ͊͟ ͙͙͚͎͒ͦͨͭͪͤͦͦ ͺͦͯͫ͊͟
˽͍͔͙͔ͦͪͤͭ ͔ͦͫͦ͟͡ ͺ͙͍͙ͦͯͫͪͦ͟͟ ͙͙͚͒ͦͨͭͪΣ ͨͦ͊͟ 
Ήͪ͊ͤ͟ ͔ͤ ͔ͫͭ͊ͤͭ ;͔͙ͭͣ͟Φ

5. ʂʘʣʠʙʨʦʚʢʘ ʢʦʤʧʘʩʘ
˨͡Ύ ͙͍͙͊͋ͪͦ͟͟͡ ͦͣͨ͊ͫ͊͟ ͙ͫͨͦ͡Έ͚͔ͯͭ͘ ͔ͣͭͦ͒ 
Ϧ͍ͦͫΈ͔͙ͣͪ͟ϦΣ ͊͟͟ ͨͦ͊͊ͤͦ͘͟ ͤ͊ ͙͔ͪͫͯͤ͟ оΦ

͙͔̂͒͊ͭ͡ ͙ͦ͘͡Ύͼ͙ͦͤͤͯΌ ͔ͤͭͯ͡Φ

̉ͭͦ͋· ͍͟͡Ό;͙ͭΈ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦΣ ͙͔ͤ͊͗ͣͭ ͙ 
͔͙͍͚͔ͯ͒ͪ͗͊ͭ ͤͦͨͯ͟͟ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ ͦͦͦ͟͡ о ͔ͫͯͤ͒͟Φ 
ό˴͎ͦ͒͊ ͎͙͊ͦͪͭͫ͘Ύ ͙͙ͤ͒͊ͭͦͪ͟ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ ͙ ͤ͊ Ή͔ͪ͊ͤ͟ 
ͨͦΎ͍͙ͭͫΎ ͎͙ͦͦͭͨ͡ t!w5Σ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦ ͎͍ͦͭͦͦ ͟ 
͙ͫͨͦ͡Έ͍͙ͦ͊ͤ͘ΌύΦ

ĜЗĴВĲЕĩįВ

1. ʐʘʛʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʙʘʪʘʨʝʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 

ʆʪʢʨʫʪʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʙʘʪʘʨʝʡʥʦʛʦ ʦʪʩʝʢʘ ʧʨʦʪʠʚ 

ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʠ ʠ ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʙʘʪʘʨʝʶ. 

ɺʩʪʘʚʴʪʝ ʙʘʪʘʨʝʶ, ʫʙʝʜʠʚʰʠʩʴ, ʯʪʦ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʘʷ 

(+) ʩʪʦʨʦʥʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʚʥʫʪʨʴ, ʠ ʟʘʢʨʫʪʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ 

ʙʘʪʘʨʝʡʥʦʛʦ ʦʪʩʝʢʘ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ.

˴͔͔͙͔ͪͨͤ͡ ͍͔͙ͫͦͣͫͭͣͦ ͫ ͔ͪ͡ΈͫͦͣΦ

ЎĮЗ/3

2. ̂ ͍ͫͭ͊ͤͦ͊͟ ͔͔͙ͪͨͤ͟͡Ύ

˨͡Ύ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͔͙ͤΎ ͙ͤ͊ͯ͡;΄͔͎ͦ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Έ͎ͫͦͦ͟ ͦͨ·ͭ͊ ͣ· ͤ͊ͫͭͦΎ͔ͭ͡Έͤͦ 
͔͔͔ͪͦͣͤ͒ͯͣ͟ ͙ͫͨͦ͡Έ͍ͦ͊ͭ͘Έ ͤ͊΄͔ ͙͎͙ͦͪͤ͊͡Έ͔ͤͦ ͔͔͙͔ͪͨͤ͟͡Σ ͍͟͡Ό;͔͔ͤͤͦ ͍ ͍ͯͨ͊ͦͯ͟͟ 
ͨͪͦ͒ͯͭ͊͟Φ
˻͚͔ͭͪͦͭ͟ ͦͪͦ͋ͯ͟͟ ͙ ͙͍͔͙͔ͭ͘͟͡ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭͦΣ ͔͔͙͔ͪͨͤ͟͡ ͙ ͟͡Ό; ͒͡Ύ ΄͔͙͎ͫͭͪ͊ͤͤ·ͻ 

͍͙͍ͤͭͦΦ
͚͍̂ͫͭͪͦͫͭͦ ͙͔͔ͣͭ р ͣͦͤͭ͊͗ͤ·ͻ ͍͔͙͚ͦͭͪͫͭΣ ͔ͪ͊ͫͨͦͦ͗ͤͤ͡·ͻ ͤ͊ ͙͔͚ͤ͗ͤ ;͙͊ͫͭΦ
˹͔͊͒͗ͤͦ ͙͔͙͔ͨͪͪͨͭ͟ ͔͔͙͔ͪͨͤ͟͡ ͟ ͙͔͚ͤ͗ͤ ;͙͊ͫͭ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊Σ ͙ͫͨͦ͡Έͯ͘Ύ ͟͡Ό; ͒͡Ύ 

΄͔͙͎ͫͭͪ͊ͤͤ·ͻ ͍͙͍ͤͭͦ ͙ ͍͙ͤͭ·Φ

ЎĮЗ/2

4. ̅ ͙͍ͦͯͫͪͦ͊͟͟ ͦ͋Ά͔͙͍ͭ͊͟
˻͔͎͙͚͔ͭͪͯͪͯͭ͡ ͔ͦͫͦ͟͡ ͺ͙͍͙ͦͯͫͪͦ͟͟ ͦ͋Ά͔͙͍ͭ͊͟Σ 
ͨͦ͊͟ ͙͔͙͔ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘ ͼ͔͙͡ ͔ͤ ͔ͫͭ͊ͤͭ ;͔͙ͭͣ͟Φ
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˻͍ͫͤͦͤ·͔ ͻ͔͙͙͙͊ͪ͊ͭͪͫͭ͟͟

ÅуллȄулл ͎ͪͯ͟͡·͚ [¢t{ ͙͔͚͒ͫͨ͡
Å˿ ͙͔ͫͭͣ͊ ͔͙ͦͭͦ͋ͪ͊͗ͤΎ ͫ ͋ͦ͡Έ΄͙ͣ 
ͪ͊ͫͫͭͦΎ͙͔ͤͣ ͒ͦ ͎͊͊͘͡ ό[95{ύ
Å˶ ͔͊ͪͤ͘·͚ ͒͊͡Έ͔ͤͦͣͪ ͫ ͙͒͊ͨ͊ͦͤͦͣ͘ ͒ͦ слл ͣ
Å˿ ͍͔ͦͪ΄͔ͤͤͦ ͍ͤͦ·͚ ͨͦ͡Έ͍͔ͦ͊ͭ͘͡Έ͙͚ͫ͟ 
͙͔ͤͭͪͺ͔͚ͫ
ÅWiFi

Åсллл˨͗ ͙͍͔͙͔ͫͦͨͪͦͭͤ͡ ͦͭ͒͊;͔
Å˴ ͙ͤͦͨ͟ ͒͡Ύ ͍·͚ͫͦͦ͟ ͙ ͙͚ͤͦ͘͟ ͣͦ΅͙ͤͦͫͭΣ 
ͯ͒ͦ͋ͤ·͔ ͒͡Ύ ͙ͫͨͦ͡Έ͍͙ͦ͊ͤ͘Ύ ͍ ͔ͨͪ;͊ͭ͊͟ͻ
Å˾ ͔͎͙͔ͯͪͯͣ͊͡Ύ ˮ˴ ͍͔ͨͦ͒ͫͭ͊͟
Ås ͍͙ͭͦͣ͊ͭ;͔ͫ͊͟Ύ ͙͍͊ͭ͊͟ͼ͙Ύ ͙͙͊ͨͫ͘
Åп ͔͙ͪ͗ͣ͊ ͙͔͙ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘Ύ 
Åʕ ͔͙ͦ͒ͦͤͨͪͦͤͼ͔͊ͣͦͫͭΈ ͨͦ ͫͭ͊ͤ͒͊ͪͭͯ Ltст

ʇʨʝʜʦʩʪʝʨʝʞʝʥʠʷ
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Åʇʝʨʝʜ ʧʝʨʚʳʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʫʜʘʣʠʪʝ ʠʟʦʣʠʨʫʶʱʫʶ ʣʝʥʪʫ.

Åʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʣʠʪʠʡ-ʠʦʥʥʫʶ ʙʘʪʘʨʝʶ ʩ ʥʦʤʠʥʘʣʴʥʳʤ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ 3,7 ɺ.

Åʂʦʛʜʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʚʩʝʛʜʘ ʚʳʢʣʶʯʘʡʪʝ ʝʛʦ. ɽʩʣʠ ʚʳ ʥʝ ʧʣʘʥʠʨʫʝʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʙʦʣʝʝ 30 ʜʥʝʡ, ʠʟʚʣʝʢʠʪʝ ʙʘʪʘʨʝʶ ʠ ʭʨʘʥʠʪʝ ʝʝ ʚ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤ ʤʝʩʪʝ.

Åʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʧʨʦʷʚʣʷʡʪʝ ʢʨʘʡʥʶʶ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ. ɼʣʷ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʫʶ ʫʧʘʢʦʚʢʫ.

Åʏʪʦʙʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʛʣʘʟ, ʥʝ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʧʨʷʤʦ ʥʘ ʠʥʬʨʘʢʨʘʩʥʫʶ ʧʦʜʩʚʝʪʢʫ ʩ ʙʣʠʟʢʦʛʦ 

ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʷ.

Åʂʦʛʜʘ ʠʥʬʨʘʢʨʘʩʥʘʷ ʧʦʜʩʚʝʪʢʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚʢʣʶʯʝʥʘ, ʥʝ ʥʘʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʝʝ ʥʘ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʝʩʷ 

ʦʙʲʝʢʪʳ ʚʙʣʠʟʠ. ɺʳʢʣʶʯʘʡʪʝ ʠʥʬʨʘʢʨʘʩʥʫʶ ʧʦʜʩʚʝʪʢʫ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ.

Åʀʟʙʝʛʘʡʪʝ ʮʘʨʘʧʠʥ ʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ ʣʠʥʟʳ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʭ ʤʘʩʣʘʤʠ ʠʣʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʤʠ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʷʤʠ. 

ʂʦʛʜʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʜʝʨʞʠʪʝ ʢʨʳʰʢʫ ʦʙʲʝʢʪʠʚʘ ʥʘ ʤʝʩʪʝ.

Åʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ ʧʨʦʭʣʘʜʥʦʤ, ʩʫʭʦʤ, ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʝʤʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʙʝʟ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʩʠʣʴʥʳʭ ʵʣʝʢʪʨʦʤʘʛʥʠʪʥʳʭ ʧʦʣʝʡ, ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʥʝ ʥʠʞʝ (-30ÁC) ʠ ʥʝ ʚʳʰʝ (55ÁC).

Åʅʝ ʨʘʟʙʠʨʘʡʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʙʝʟ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʷ, ʵʪʦ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ ʫʪʨʘʪʝ ʛʘʨʘʥʪʠʠ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ 

ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʥʘʰʫ ʩʣʫʞʙʫ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ.

Åɺʥʠʤʘʥʠʝ! ɺʩʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʥʦʯʥʦʛʦ ʚʠʜʝʥʠʷ ʠ ʪʝʧʣʦʚʠʟʦʨʳ PARD ʪʨʝʙʫʶʪ ʣʠʮʝʥʟʠʠ ʧʨʠ ʵʢʩʧʦʨʪʝ 

ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʳ ʚʘʰʝʡ ʩʪʨʘʥʳ. 



АГЙĲĮķГЗįĮГ!ЙВЖВįĴГЖĮЗĴĮįĮ

˸͔ͦ͒͡Έ NV-S450C/NV-S450CL/NV-S470C/NV-S470CL

˾͔͊ͪ͘΄͔͙͔ͤ ό͙͔ͨͫ͟͡Έύ 3840*2160

˻͋Ά͔͙͍ͭ͟ όͣͣύ 50/70

˻͙ͨͭ;͔͔ͫͦ͟ ͍͔͙ͯ͡;͔͙͔ͤ (x) 4/5.6

˾͔͊ͪ͘΄͔͙͔ͤ ͺͦͭͦ ό͙͔ͨͫ͟͡Έύ 1536*1536

˥͙͊͋͊ͪͭ· ( *˨ *̊ ,ʕͣ )ͣ 245*75*55

ˤ͔ͫ ͔ͤͭͭͦκ΄ όͭͫ ͔͔͚͋͊ͭ͊ͪκ͔͋͘ ͔͙͋͊ͭ͊ͪΣ 
͎ύ

524(З)
569(ĨГĭ)

͍͔̇ͭ ͙ͨͪͼ͔͊͡ ЂЖВЗĲĻД0ĖГİĻД0ĘГİĴĻД0ęГİГĲĻД

˾͊͋ͦ;͊Ύ ͔͔ͭͣͨͪ͊ͭͯͪ͊ όϲC/ϲF) -30~55/ -22~131

̉͊ͫͭͦͭ͊ ͍͊͒ͪͦ͟ ό˥ͼύ30 ͙̇ͺ͍͚ͪͦͦ ͯͣ͘ (x) 2/3/4

ˮͤͺͪ͊ͪ͊ͫͤ͊͟Ύ ͣͦ΅ͤͦͫͭΈ όIR) 
(ˤͭύ

5 IR ͪ ͊ͫͫͭͦΎ͙͔ͤ όͣύ 350

˾͔͊ͪ͘΄͔͙͔ͤ ͔ͪ͊ͣ͊͟͡ 
ό͙͔ͨͫ͟͡Έύ 800*800 ˿͙ͭ͡Έ ͙ͨͪͼ͔͊͡ 6

̅ͦͪͣ͊ͭ ͺͦͭͦ JPG ˾͔͊ͪ͘΄͔͙͔ͤ ͍͙͔͒ͦ 
ό͙͔͙ͨͫ͟͡ύ

1440*1080

͙́ͨ ͔͙͋͊ͭ͊ͪ Lithiumlon18650 ˤ·ͻ͔ͦ͒ͤͦ ͤ͊ͨͪΎ͔͙͔͗ͤ όˤύ3.7

˾͔͙͗ͣ ͼ͍͔ͭ͊ ͍͔̇ͭκͣͦͤͦ ;͔ͪͤͦ-͔͋͡·͚κͣͦͤͦ ͔͔ͤ͘͡·͚κͣͦͤͦ ͔͗ͭ͡·͚

˨͙͊ͨ͊ͦͤ͘ ͔͙ͦ͋ͤ͊ͪͯ͗ͤΎ LRF 
(ͣύ 600

˨͙͊ͨ͊ͦͤ͘ ͺ͙͍͙ͦͯͫͪͦ͟͟5m-қ ˾͊ͫͫͭͦΎ͙͔ͤ ͒ͦ ͎͊͊͘͡ όͣͣύ100

˨͙ͤ͊͡ ͍ͦͤ͡· IR (ͤ )ͣ 850/940 ͙́ͨ ͙͔͒ͫͨ͡Ύ IPSLCD

Degreeof protection IP67 ͔͎͙̏ͤͪΎ ͦͭ͒͊;͙ ό˨͗ύΥ6000

˿͔͔ͭͨͤΈ ͊͘΅͙ͭ· MP4 ͙͙̆ͪ͊ͤ͡΅͔ ˥͋ Micro SDįВЖĴВ!(Max.128)

ˤ͔ͪͣΎ ͪ͊͋ͦͭ· ό;ύ
5 ˤ͔ͤ΄͔͔ͤ ͙͙͔ͨͭ͊ͤΥUSB Type-C
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ЍЖГīИĳЖГĬīГĲĮГ!FCC

ʕʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʯʘʩʪʠ 15 ʧʨʘʚʠʣ FCC. ʆʧʝʨʘʮʠʷ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʜʚʫʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ:

Åʕʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʚʨʝʜʥʳʭ ʧʦʤʝʭ,

Åʕʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʣʶʙʳʝ ʧʦʤʝʭʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ 

ʚʳʟʚʘʪʴ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ.

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʕʪʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʙʳʣʦ ʧʨʦʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʦ ʠ ʧʨʠʟʥʘʥʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ 

ʧʨʝʜʝʣʘʤ ʜʣʷ ʮʠʬʨʦʚʦʛʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʢʣʘʩʩʘ B, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʯʘʩʪʴʶ 15 ʧʨʘʚʠʣ 

FCC. ʕʪʠ ʧʨʝʜʝʣʳ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʨʘʟʫʤʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʚʨʝʜʥʳʭ 

ʧʦʤʝʭ ʚ ʞʠʣʳʭ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʭ. ʕʪʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʛʝʥʝʨʠʨʫʝʪ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʠ ʤʦʞʝʪ 

ʠʟʣʫʯʘʪʴ ʨʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʫʶ ʵʥʝʨʛʠʶ, ʠ ʝʩʣʠ ʦʥʦ ʥʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ, ʤʦʞʝʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʚʨʝʜʥʳʝ ʧʦʤʝʭʠ ʚ ʨʘʜʠʦʩʚʷʟʠ. ʆʜʥʘʢʦ 

ʥʝʪ ʛʘʨʘʥʪʠʠ, ʯʪʦ ʧʦʤʝʭʠ ʥʝ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪ ʚ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ. ɽʩʣʠ ʵʪʦ 

ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʚʨʝʜʥʳʝ ʧʦʤʝʭʠ ʜʣʷ ʧʨʠʝʤʘ ʨʘʜʠʦ ʠʣʠ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʷ, ʯʪʦ 

ʤʦʞʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ, ʚʳʢʣʶʯʠʚ ʠ ʩʥʦʚʘ ʚʢʣʶʯʠʚ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ, ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʶ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʦʧʨʦʙʦʚʘʪʴ ʠʩʧʨʘʚʠʪʴ ʧʦʤʝʭʠ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʦʜʥʦʛʦ ʠʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʠʟ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʤʝʪʦʜʦʚ:

ðʇʝʨʝʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠʣʠ ʧʝʨʝʤʝʩʪʠʪʴ ʘʥʪʝʥʥʫ ʧʨʠʝʤʥʠʢʘ. ðʋʚʝʣʠʯʠʪʴ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ 

ʤʝʞʜʫ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʧʨʠʝʤʥʠʢʦʤ. ðʇʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʢ ʨʦʟʝʪʢʝ, 

ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʥʦʡ ʢ ʜʨʫʛʦʡ ʮʝʧʠ, ʯʝʤ ʧʨʠʝʤʥʠʢ. ðʆʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʢ ʧʨʦʜʘʚʮʫ ʠʣʠ ʦʧʳʪʥʦʤʫ 

ʨʘʜʠʦʪʝʭʥʠʢʫ/ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʱʠʢʫ ʟʘ ʧʦʤʦʱʴʶ.

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ɻʨʘʥʪʦʧʦʣʫʯʘʪʝʣʴ ʥʝ ʥʝʩʝʪ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʠʣʠ 

ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʠ, ʥʝ ʦʜʦʙʨʝʥʥʳʝ ʩʪʦʨʦʥʦʡ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʡ ʟʘ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʥʦʨʤ. ʊʘʢʠʝ 

ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʘʥʥʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʘʚʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʷ ʥʘ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 

ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʙʳʣʦ ʦʮʝʥʝʥʦ ʥʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʦʙʱʠʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʧʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʶ 

ʨʘʜʠʦʯʘʩʪʦʪʥʦʛʦ ʠʟʣʫʯʝʥʠʷ. ʕʪʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ FCC 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʤ ʧʦ ʨʘʜʠʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʠʟʣʫʯʝʥʠʶ ʜʣʷ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʦʡ ʩʨʝʜʳ. ʕʪʦ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʠ ʝʛʦ ʘʥʪʝʥʥʳ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴʩʷ ʚʙʣʠʟʠ ʠʣʠ ʚ ʩʦʯʝʪʘʥʠʠ ʩ 

ʜʨʫʛʠʤʠ ʘʥʪʝʥʥʘʤʠ ʠʣʠ ʧʝʨʝʜʘʪʯʠʢʘʤʠ.
.
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Business Cooperation

info@pard.com
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